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Káról? király
átutazása

és Mihály nanyvajda
Magyarországon

Szent-Györgyi Albert
diadala

Irta: Rády Elemér

Á magyar külügyminisztérium küldöttje rózsacsokrot 
nyújtott át a királynak a budapesti pá yaudvaron

Budapestről jelentik: Károly király és 
’Mihály nagyvajda, Prágából hazautazóban, 
péntek éjszaka, éjfél előtt néhány perccel, a 
Keleti pályaudvarra érkeztek. Ebből az alka­
lomból a pályaudvaron megjelent gr. Csáky 
István, követség! tanácsos, a külügyminiszté­
rium kabinetfőnöke is br. Zichy Rubidó Iván, 
követségi titkár kíséretében, továbbá a roman 
követség részéről Leonida ezredes, katonai 
attasé. Cristescu követségi titkár, Matasaru ke­
reskedelmi attasé és Balta Mózes sajtóattasé, 
akik mindnyájan az udvari váróteremben vár­
ták a vonat érkezését. A prágai gyors 24 per­
ces késéssel futott be a pályaudvarra. Az utolsó 
két kocsi volt az udvari vonat két termesko­
csija. Elsőnek Hiott, budapesti román ügyvivő 
szállott ki a termeskocsiból, aki a magyar ha­
tárig, Szobig utazott Őfelsége elé. Az ügyvivő 
üdvözölte gr. Csáky Istvánt, majd elkísérte a 
király termeskocsijába. Csáky gróf a magyar 
kormány nevében üdvözölte a királyt, s rózsa- 
csokorral és magyar gyümölccsel kedveskedett

igen barátságosan, tiz 
a termeskocsiban Csáky

az uralkodónak, aki 
percig beszélgetett
gróffal.

Éjfél után néhány perccel lekapcsolták a 
prágai szerelvényről a termes kocsikat, hogy a 
menetrend szerint induló bucuresti gyorshoz 
csatolják. Csáky István gróf ekkor elköszönt a 
királytól, aki igen szívélyesen búcsúzott el 
tőle. Ezután a termeskocsit áttolták a másik 
vágányra s indulás előtt a király mégegyszer 
meleg búcsút intett Csáky grófnak a kocsi ab­
lakából. Mély meghajlással búcsúztak a román 
követség tagjai, majd Csáky gróffal együtt el­
hagyták a pályaudvart. Amikor a termeskocsi­
kat hozzácsatolták a bucuresti gyorshoz, Gál 
Kálmán helyettes állomásfőnök jelentkezett az 
uralkodónál és jelentette, hogy a vonat késés
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nélkül, menetrendszerint indul. A király meg­
köszönte a jelentést és kezetfogott az állomás- 
főnökkel. A vonat 12 óra 25 perckor menet­
rendszerűen elindult Bucuresti felé.

A kileiidiatalmi értekezlet »itala 
a japánok visszautasító válaszáró!

Bizonytalanság a békekózvehtés körül. — Híresztelés a hadüzenetről

Brüsszelből jelentik: A kilenchatalmi érte­
kezlet pénteki ülésén Spaak ismertette annak 
a jegyzéknek a tervezetét, amelyet a kilencha- 
kalmi értekezlet a japánokhoz intéz.

A Havas jelentése szerint a jegyzek tulaj­
donképpen válasznak van szánva arra az in­
dokolásra, amelyet Japán az értekezletre szóló 
meghívás visszautasításához fűzött. A jegyzék 
vázlatos tartalma a következő:

A kilenchatalmi szerződés lehetővé tesz;, 
h 'gv amennyiben a felmerült kérdések szük­
ségessé teszik, az aláíró hatalmak valamennyi 
szerződő fél kívánságára eszmecserére üljenek 

A brüsszeli értekezletet ezen az alapon 
hívták össze. Nem helytálló tehat a japan Kor­
mánynak az a véleménye, hogy a kilenchata.- 
mi értekezleten résztvevő államok többsége kot- 
v; van a "NepSzovetseg hat a rozata böZf^rbrt ez 
államok közül nem mindemk tagja a ^ePszö­
vetségnek. A konferencia kizárólag a kihenc- 
h a tatra1 egyezmény a apján folytatta tárgyalá­
sait és célja nem. etvéb mim az, hogy tisztáz­
zon bizonyos kérdéseket és megkönnyítse a ta- 
volk ele ti viezAiy elintézését.

JAPÁN HÁBORÚT ÜZEN? - TOKIÓ CÁFOL
Brüsszelből jelentik: Pénteken olyan hírek 

keringlek brüsszeli diplomáciai körökben, hogy 
Japán végleg elhatározta minden brüsszeli köz­
vetítő kísérlet visszautasítását és — hogy min­
den nemzetközi fáradozásnak elejét vegye 
a legrövidebb időn belül hivatalosan is meg- 
'"•zeni a háborút Kínának.

Tokióból jelentik: A japán kormány köz­
lése szerint nem felel meg a valóságnak az

hír, mely szerint a japán kormány elhatá­
rozta volna, hogy hadat üzen Kínának.

A NÉMETEK SZEREPE A BÉKEKÖZVETITÉS- 
BEN — ANGOL- AMERIKAI-BELGA-FRAN­

CIA HATÁROZATI JAVASLAT KÉSZÜL
Brüsszelből jelentik: Wellington-Coo, kínai 

főmegbízott kijelentette, hogy nincs tudomása 
arról az állítólagos közvetítő ajánlatról, ame­
lyet Németország tett volna a távolkeleti vi­
szály ügyében.

Berlinből jelentik: Itteni diplomáciai kö­
rökben továbbra is tartja magát az a hír,
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között. A német, kormány képviselője kijelen­
tette. hogy ez a hír kísérleti léggömb.

"Mas"' iiiTuk'"Szerini Hitter 
kapott volna a harcban álló felektől, hogy a 
német- kezdeményezést, kedvezően és barátsá­
gosan fogadják. A berlini kínai és japán nagy- 
követség cáfolja. hogy Németország bármilyen 
biztosítékot, kapott, volna. A nagykövetségek 
tudomása szerint ilyen közvetítő ajánlat még 
nem is történt.

Brüsszelből jelentik: Belgium. Franciaor­
szág, Anglia és az Egyesült Államok képvise­
lői pénteken este megállapodtak egy olyan ha­
tározati javaslat szövegében, amely a külön­
böző küldöttségek által előterjesztett összes in­
dítványokat magában foglalja, kivéve az olasz 
indítványt, melynek -.zövegét csak késő este 
adták át

Ilyenkor, november táján a művelt világ, 
a tudomány embereinek figyelme a svéd fő­
város felé fordul. Harminchét éve évről-évre 
ott gyűlik össze a Nőbe 1 -bizot t ság, hogy Nőivel 
Arthur végrendelete értelmében fejedelmi ju­
talomban részesítse a fizika, a vegytan, az orvos- 
tudomány, az irodalom és a v i 1 ág béke mozga - 
lom legkiválóbb képviselőit, azokat, akik ezek­
ben a tudományokban vagy irodalomban a 
leg maradandóbb alkotással gazdagították az 
emberiséget. A dinárait feltalálójának végren­
delete hivatva volt ellensúlyozni ezzel az éven­
ként visszatérő ajándékozással azt a romboló 
munkát, amelyet a béke ellenségei Nobel talál­
mányával az emberi fejlődés, az emberi test­
vériség és a kultúra ellen folytatnak. Nobel, aki 
látta, hogy mire használja az emberiség talál­
mányát — így akarta jóvá tenni azt, amivel 
akaratlanul is a rombolás szellemét segítette. 
1901-ben osztották ki az első Nobel-díjat s azóta 
számtalan tudós, író és politikus kapta meg a 
170.000 svéd koronányi díjat s nemcsak a ku­
tató munka kapott méltó elismerést, hanem a 
tudomány nem egy új vívmánya sarjadt ki 
azokból a lehetőségekből, amelyeket a Nobel- 
díj nyitott a kutatók előtt.

Kis elszigetelt nép számára a Nobel-díj el­
nyerése szinte lehetetlenségszámba megy. Nagy 
ritkán találkozunk egy-egy kisebb nemzet fiá­
val is a szerencsés jutat mázolták között, akad 
ugyan egy-egy holland, svájci, belga, osztrák, 
svéd tudós, sőt az 1930. évi fizikai díjat Raman 
hindu tudós, az 1913. évi irodalmi díjat pedig 
R Tagore nyerte el, mégis a kis népek fiainak 
sokkal nagyobbat, sokkal világraszólóbbat kell 
tenniök, hogy a magas bírálóbizottság is fel­
figyeljen rájuk. A nagy kuli úrnépek, az ango­
lok. franciák, németek tudományos munkáját 
az egész világ figyeli, alkotásaik napok alatt 
bejárják a világot, a kis nép gyermekének pe­
dig azért is küzdenie kell, hogy elhigyjék, hogy 
komolyat alkotott, hogy a népek nagy verse­
nyében egyáltalán felfigyeljenek rá.

A magyarság így is csodálatosan meg­
állotta a helyét a legnagyobb tudományos ki­
tüntetések sorában. Eddig bárom magyar szár­
mazású tudós nyert Nobel-díjat, háromszor is­
merte el a világ a magyar ész. magyar munka 
kiválóságát. A pozsonyi születésű Lénárd Pülöp 
«riwtéd-sv.gara-k tanú lm én yozésával n tat nyitott, 
a röntgensugarak felfedezésére s ezért 1905-ben 
megkapta a fizikai Nobel-díjat. 1915-ben Bá- 

egyetem ma-
zású orvosprofesszora az egyensúlyérzésről és 
a kisagy velőről szóló kutatásaiért kapta meg a 
kitüntetést. 1925-ben pedig Zsigmond Róbert 
a gött.ingai—egyetemen végzett kallóid vegytani 
kísérleteiért kapott Nobel-díjat. Két évtized alatt 
tehát három magyar tehetséget ismert el a tu­
dományos világ, háromszor hajtotta meg az el­
ismerés zászlóját a magyar faji kiválóságok 
előtt s bizonyosodott be, hogy a magyarság 
arányszámban túlmenőleg sokkal többet tett az 
emberiségért, mint a többi nép.

Ez a három Nobel-díj azonban mégsem, 
keltett osztatlan örömöt a magyarság körében. 
Bármennyire hirdette is a magyar faj magas 
kultúrszínvonalát, mégis mint örökös fájó mo-
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memuin játiüOtt közre, hogy ezek a kiváló tu­
dósok hazájuktól távol, idegen földön kénysze­
rültek dolgozni s nem egyszer a világ is mint 
idegen népek fiait könyvelte el őket. Kis pesz- 
szimizmUíSal egyesek már azt állították, hogy 
annak, aki világraszólót akar alkotni, kül­
földre kell mennie s idegen népek gyámko­
dása alá kell helyeznie magát.

Ezért fogadja most a magyarországi köz­
vélemény olyan lelkes ünnepléssel, olyan osz­
tatlan örömmel Szent-Györgyi Albert, sikerének 
a hírét, aki otthon, a szegedi tudományegyete­
men végzett kutatásaival vívta ki a tudomá­
nyos világ elismerését, amely azután meghozta 
a legnagyobb tudományos kitüntetést — a 
Nobel-díjat. A három magyar származású tu­
dós Xobel-díja után a negyedik magyar Nobel- 
díj a magyar tudományos kutatómunka mű­
helyéből sarjadt ki s bármennyire erőszakod­
nak látszik, még ezért is örülnünk kell, hogy 
az a „szegedi paprika“, amelyet, annyiszor ki­
figuráztak, amellyel annyira jellemezni akarták 
egész népi-habitusunkat, kis rosszindulattal 
szinte már kultúrszínvonalunk fokmérőjének 
tekintették, az az operettekben és filmgiccsek- 
ben agyonkarikírozott „paprika“ is ennek a fia­
tal magyar tudósnak a kezében, a lombikjá­
ban az emberi tudás fejlődését, a legnagyobb 
jót, a gyógyítást szolgálta. A G-vitamin, 
amelyet ez a magyar tudós a szegedi zöldpapri­
kából előállított s amely ma öt- kontinens tudó­
sainak tette lehetővé a kutató és gyógyító mun­
kát. — visszaadta az életet azoknak a külön­
böző scorbut-betegeknek. akiket, ezelőtt az or­
vostudomány nem tudott megmenteni. Szent- 
Györgyi előtt az orvostudomány nem tudta, 
hogy a C-vitarnint elvonásos vegyi eljárással 
elő lehet állítani. Ő volt, aki erre rájött s kül­
földi útjain folytatott kísérleteivel a mellék­
vese kérgéből előállította vegytiszta állapotban 
a C-vitamint. vagy amint elnevezte az ascorbin- 
savat. Óriási jelentősége volt a felfedezésnek az 
orvostudományban. Rengeteg betegség, amely 
eddig gyógyíthatatlan volt. egyszerre gyógyíl- 
hatóvá vált. Csak egy nehézség volt: az ascorbin- 
sav előállítása drága, volt s csak az amerikai 
nagy vágóhidak anyagából tudták előállítani.
Ez a nehézség késztette Szen-t-Györgyit. hogy 
kutatásait- folytassa. Rájött, hogy bizonyos nö­
vények nedvei is hasonló tulajdonsággal bír­
nak s így megkísérelte a híres C-vila.miní 
ezekből is előállítani. Egy. véletlen ötlet alap­
ján tette lombikba a szegedi paprikát s egy éj­
szakai kísérletezés után amelynél I-eghűhh 
munkatársa, a szintén orvos feleség állott mel­
lette. megszületett a paprikából " készült C- 
vitamin s ma már a magyar gyárak a világ
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minden tájára szállítják a szegedi paprika ál­
dásos gyógykivonatát.

A kiváló magyar tudós munkájának jel­
lemzéséhez tartozik az is, hogy Szent-Györgyi 
professzor nem állt meg itt. Fáradhatatlanul 
tovább dolgozott s csak nemrégiben fedezte fel 
egy másik kiváló magyar tudóssal, Rusznyák 
szegedi professzorral a P-vitamint, amely kü­
lönösen bizonyos vérérzékenységgei járó beteg­
ségek gyógyításánál nagy jelentőségű. Leg­
újabb felfedezése a cukorbetegség egy élet- 
veszélyes szövődményének a megszüntetésére 
vonatkozik s a borostyánkősav adagolása érté­
kes kiegészítőjévé vált a cukorbetegség inzuli­
nos kezelésének.

Ezekben a napokban Szent-Györgyi pro­
fesszor sikerének hírére, az egész magyarság a 
magyar tudás, a magyar munka diadalát ün­
nepli. És még valamit: azt, hogy joggal hihe­
tünk a magyarság kultúrerejében és kultúnkül- 
detésében. Hiszen alig van ország Európában, 
ahol a tehetség és az anyagi lehetőségek olyan 
kedvezőtlen arányban állanának, mint nálunk. 
Hány fiatal zseni morzsolódik fel itt az anyagi 
tehetetlenség súlya alatt, hány szárny törik itt 
öasze, még mielőtt felemelkedhetne. Szent- 
Györgyi professzor Nobel-díja ezen az anyagi 
szegénységen való diadalt, a szellem átütő ere­
jét hirdeti s a pesszimisták a kishitűek felé 
bizonyítja, hogy mégis lehetséges magyar em­
ber számára is nemzetköz,i siker.

És amint így a magyar tudomány ünnep­
napjai alatt el-elnézzük Szent-Györgyi profesz- 
szor fényképeit s kidomborodnak előttünk en­
nek a negyvennégy éves fiatal embernek ele­
gáns, portalan vonásai és a fiatal, piros arc 
kontrasztjaként a fehérré érlelt haj. ebben az 
arcban, ebben a kontrasztban egy nemzedék 
szimbólumát is meg kell látnunk. Azét a ma­
gyar nemzedékét, amely a gimnáziumok pad­
jaiból került a frontra s egy véres ifjúkori él­
mény után, küzdelmek közepette szerezte meg 
diplomáját. Szent-Györgyi Albert, is. ép úgy, 
mint nemzedékének, a keresztény magyar kö­
zéposztály fiatalságának legtöbb tagja, a front

l%omor és bélfelfy védés
eseteiben, epe-, máj- és vese zavaraiban, görcsös 
székrekedés, savtultengés, gyomorégés, hányin- 

íiío.gr.x á.l 1 apó toknál az orvosok a legmeie- 
trebben ajánlják a világhriü amerikai „Gastro

„Gastro D." kapható gyógyszertárakban és 
drogériákban, vagy megrendelhető 125 lei utári- 
' ei . mellett Császár K. gyógyszert árába n, Bucu- 
resti, Galea Vic toriéi 124.

Honig
Frigyes

HARANG- 
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Arad,
Sir. Barifia 1601,
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után egyetemről -egyetemre vándorolt, síig „ 
szegedi katedráig eljutott. Hosszú volt ez az 
út a fronttól, a pozsonyi egyetem gyógyszeré­
szeti tanszékén. Prágán, Hamburgon., Leyde­
ns és Gambridgen keresztül idáig s hány fja. 
tál magyar tudós hányódott így világszerte s 
hány kallódott el közülünk. Egy nemzedék dia­
dalmas sikerét is jelenti Szent-Györgyi pro­
fesszor Nobel-díja. de lehetetlen nem gondol­
nunk azokra is, akik egy jobb korban, kiegyen­
súlyozottabb körülmények között szintén alkot­
hattak volna.

De van valami szimbólum is abban, hogy 
■ez a nemzedék, ilyen körülmények között hoz­
za meg a magyarságnak a legnagyobb nemzet­
közi sikert. Van valami szimbolikus abban, 
hogy az a magyar alkotó zseni, amely Bó- 
lyayakat. Körösi-Csoma Sándorokat, egy Sem- 
melveist, Eötvös Lórántot. Lemhosseket és még 
másokat adott az emberiségnek, az első világ­
raszóló nemzetközi kitüntetést a legmostohább 
körülmények között nevelődött nemzedék fiá­
val szerzi meg. Ennek a korán megőszült nem­
zedéknek egyik képviselője mennyivel köny- 
nyebben. milyen egyszerűen szerezte meg a vi- 
1 ágitekintélyt, mint az előző nemzedékek, ame­
lyekből pedig hányán álmodtak erről.

Talán ez a legigazibfo értelme annak az 
örömnek, amely az új Nobel-dlj hírére min­
den magyar szívében felvillant, talán ezt érzik 
azok az ünneplő százak és ezrek, akik a dia­
dalmas magyar tudást, üdvözölni sietnek A 
fejedelmi ajándéknál is talán többet jelent a 
magyarság számára, hogy ismét száz és száz 
fiatal magyar tudós, ezer és ezer ifjú kapta 
vissza a hitét, hogy íme. nem kell folyton a 
Rólyayak a Körösi-Csoma Sándorok tragédiá­
jára hivatkozni s megint érdemes dolgozni, ér­
demes alkotni. Szent-Györgyi professzor sike­
rének talán ez a legmélyebb és legigazabb je­
lentősége és értelme.

A távirat
Irta: Korod a Miklós

Az idén nyáron sokáig nem tudott dönteni: 
hova menjen pihenni? Mint minden évben, most 
is kiterítette asztalára a régi iskolai térképeket, 
a tavalyi prospektusokat, az uj menetrendet és 
megkezdte szokásos földkörüli útját. Először a 
nagy izgalmakon akart, átesni, ezért a légi uta­
zás lehetőségeit kérésié: a föld-abrosz legtávo- 
'abbi pontjait, amelyeket csak repülőgéppel ér­
het el. négy hét alatt. Meghimbálta képzeletét a 
trópusokon, elvonultak előtte a kávéültetvények, 
banánligetek, hallotta a hennszülötle.k egyhangú 
énekét és érezte az agyforraló hőséget." amely 
párává bont mindent, ami otthon és Európa.

’ bí’.jieeácáin, q,- o to...........
hazak között és a maláj! szigetvilág többi váro­
sain. De a holland repülőtársaság füzeteit gyor­
son félretette és nem fogtoitotaéfraaBanak fülkéc 
a batáviai óriásgépen.

Mégis csak Európára fanyalodik az idén is 
Nem lenne rossz ezúttal észak: finnek, svédek, 
danak, az Ezer-tó és a fjordok, a csend országa, 
ős ehhez is sok pénz keli, majd jövőre, addig 
félretesz valamit. Igen. gyűjteni fog a télen és 
most közelebb utazik.

Svájcba megy, határozta el magát. Kiszámí­
totta az útiköltséget, összeszedte az olcsó turista- 
szálló elmeket, eldugott csöpp faluk neveit je­
gyezte fel és hasznos tanácsokat hallgatott' a 
tapasztaltaktól. Vidáman állított be főnökéhez, de 
lehangol tan jött ki a párnázott íjtóju szobából- 
'■mk bizonytalan időre engedik «•;. fiz nap múl­
va valószínűleg vissza kell jönnie, technikai át­

alakulás előtt van a vállalat, majd távirati érte­
sítést kap.

Nem érdemes külföldre menni és különben 
is nyaraljunk idehaza! — keresett vigasztalást 
Derűs Péter, miután jói kidühöngte magát. 
A menet jegyirodában legelőször egy bakonyi 
plakáttal találta magát szembe és minthogy 
diákkora óta nem járt arra és el akart bújni az 
emberek elől, felült a veszprémi gyorsra.

Először a mindentől távoleső Bankonybendő- 
bon telepedett, le. de amikor megjöttek a kitartó 
esők és elmenekültek a nyaralók, tovább ment a 
szomszédos Angyalvár felé.

Az eső ugyan megszűnt- Antalváron, amire 
odaért., de a tanyán is távozókat talált. A kö­
zépkorban épült, kastély előtti terraszról búcsúz­
tatták az utazó vendégeket. Péter is beállt a 
fdrbiek közá^^Gsak az Antalváj^jjL törvénysze- 

!**n előirt Ttíhriőiübqgtatás után került sor az 
ismerkedésre: a kastély gazdája, akit a háziak 

vendégek egyszerűen és közvetle- 
liüi—oti^e-nak hívtak — a „Rajna kincse“ nyo­
mán — különben nagytekintélyű megyei ur és 
képviselő. — vászonruhában, óriási szalmakalap- 
pal dacolt a széllel a didergő nők előtt és vé­
gezte a bemutatkozás szertartását:

- Antalvár démona! — figyelmeztette a ház 
ura Pétert az egyik mélyfekele szemn lányra, 
aki gyorsan tovább surrant, mint a „démonok“ 
általában. Csak az őz-szemű festőnő, akit főleg 
karikatúráiról ismernek és a büszke,tartásu 
„hercegnő tartott ki mellette, az „udvartartás“ 
többi tagjai már a csúcsíves ablakok mögül, a 
forraszon nézték az újra gyülekező felhőket. 
Amikor Péter is utánuk ment a lányokkal, foly­
tatódott az ismerkedés- Wallhurga, a házigazda 
leánya, tovolian, a hegyek felé vesző tekintettel

nyújtotta kezét és nyomban továbbvonulL A 
háziak a wagneri neveket egynéhány esztendő­
vel ezelőtt lentjárt miivészkedélyü közéleti kitű­
nőségektől kapták és azóta lelkesen viselik.

A konyha parancsnoka és a számadások leg­
főbb őre. a kedves Marianne feketét főzött a 
vendégeknek, mialatt István, a diákvezér néze­
teit adta elő, hevesen és vitatkozó hangon. Köz­
ben átvonult a szinen Eliz, a diplomata'felesége, 
kislányával, aki kérdésre nem volt hajlandó 
felelni, de olykor váratlanul megszólalt és ilyen­
kor feltárta a ház titkait. Péter „szakmája“ sem 
maradt Antalváron képviselet nélkül és Szarvasi, 
a nagy kolléga, tartózkodva és merengve jelen­
tette ki: valahonnan ismerjük egymást s aztán 
XVallburga után surrant a könyvtárterembe.

A káprázatos vacsorát a „lovagteremben“ 
szolgálták,,,#>1 é= azon már rósüWW* c.; ifjú 
háziúr is lovaglónadrágban. Kihajtott inget vi­
selt, közvetlen volt és ideges, érzékeny minden 
nesz iránt. Vele szemben az asztalion, mintha 
felhőn ülne. könnyedén és finoman mosolygott 
XVallburga. a házasszonya, a tekintélyes hölgyek: 
a milliomosnőnek tartott Schwarzenbergné és 
a törékeny Hilda mama között. Asztalbontás 
után kártya következett., majd a komolyabb ele­
mek visszavonultak és csak Loge, szükebb kísé­
reté vei: a Démonnal, a karikaturistanővel, a 
diákvezérrel és Péterrel maradt vissza a könyv­
tárban.

Így visszanézve arra az éjszakára, nehéz el­
dönteni: mi is történt, miből keveredett össze az 
a hangulat, amely napokon keresztül formálta 
az antalvári életet. Nem az volt a csodálatos, 
Imgy két üveg szilvórium mellett a házigazda és 
Péter versben magasztalták egymást és táncol 
lak. (járónként tangót es később Péter valami

-.1 .I.U l.,..U~^Lr:T,:r-T3:,.V, fcrr t :
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& lengyel kormány te 
megbízottakat küld a nemzeti

Soanyalormtgln
Londonból jelentik: A „Ewening Standard" 

szerint a lengyel kormány elhatározta, hogy 
követi a* angol példát és szintén megbízottal 
küld Franco tábornokhoz.

Rómában aláírták 
a kommflBista-elienes hár­

mas szerződést
Egyide"ü eg ez o.csz es nemet kül­
ügyit» nesz er Kína irónt is lokonszen- 

vit nviSvámtoiía
Rómából jelentik: Szombaton délelőtt 11 

órakor a Cishi palotában aláirták azt a jegy- 
zőkönyvet, melynek értelmében Olaszország 
eredeti aláivó batnlomként csatlakozik a múlt 
év novemberében kötött német—japán kom­
munistaellenes egyezményhez. A jegyzőkönyvet 
Olaszország nevében Ciano külügyminiszter, 
német részről Ribbentrop londoni német nagy­
követ japán részről ftolta nagykövet Irta alá.

Párizsból jelentik: A „Malin“ római tudó- 
jitója a kommunistaellenes egyezményről a 
következőket Írja:

— Ez a diplomáciai komány össze- 
egyezteti a kommunizmus elleni szövet­
séget a megnemtámadási szerződés ren­
des záradékával. Németország, Olaszor­
szág és Japán most kötelezi magát, hogy 
kölcsönösen egymás segítségére sietnek 

külső támadás esetén.
Für szerint Olaszország és Németország 

különös sulvt lielvez arra. nehogy a világ köz­
véleménye az egyezményt rokonszenv-tünte­
tésnek minősítse Japán mellett a jelenlegi vi­
szályban. Éppen ezért dann külügyminiszter 
pénteken megtolent a római kínai nagykövet­
ségen és kijelentette , hogy Olaszországnak 
Kína iránt érzett meleg baráti érzelmei nem 
változtak és a fasiszta kormány reméli, hogy a 
jövőben is fennmaradnak azok a baráti kap­
csolatok, amelyek a két kormányt a múltban 
összefűzték.

Rómában úgy tudják, hogy a nemet kül­
ügyminiszter a berlini kínai nagykövetségen 
hasonló lépést tett.
'minim —.... ..... ......... 1 mmm
ismeretlen ritmusú, ködös mozgást egyedül, ha­
nem az egész este korszerűtlensége és mégis 
furcsa maisága halott megdöbbentően. A petró 
leumlámpát letették a szőnyegre, két vékony- 
lábú karosszék közé es a virágos szövetminták 
közül úgy jött elő a fény. sejtelmesen, homályo­
san. mint valami pogány szertartás áldozati 
lángja. A rádió valami távoli, valószínűleg afri­
kai állomás zenéjét hozta és a nyitott ajtón át 
látszott a táj: az erdő és a hold.

T)e a wagneri hős és követői nem néztek az 
égre. Péter pedig háttal táncolt az erdőnek. \ 
nagy szám c 
gorához ült

azután következett: Loge a zon- 
z. eddigi rímeket megzenésítette.

groteszk erdei 
hangon és nagy 
igyan menekült 

diák vezér, az

rlizőz. énekelt és 
sikerrel. A szöveg 

Antnlvár bástyái 
üldöző csendőrök 
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Japán támadás indáit Hanscsau kikötő* 
város elfoglalására

Harmincezer ianán ka ona pusztult e8 a Szucsau-folyó átkelésekor
Snnahniból jelentik: Kétnapos harci szü­

net után a japán csapatok péntek délután újabb 
offenzívat kezdtek a Sanghajtól nyugatra hú­
zódó kínai állások ellen. A japánok a jelek sze­
rint. el akarják foglalni a Sanghajtól délre 
fekvő Hang-Csau kikötővárost, mely a sanghai

harcokban résztvevő kínai légi flotta legfonto­
sabb támaszpontja.

A Sanghai előtt állomásozó japá.n csapa 
tok főparancsnoka elmondotta, hogy az erősem 
megáradt Szucsau folyón való átkelés rend­
kívül nehéz volt és 30 ezer japán katona éle­
tébe került.

p

é jfé a két lány el 
:or a három 
az erdészlak

mar messze ment

ligeten keresztül 
Amikor elhallgatott a zene és 
viharlámpa sávja az udvaron:

1 \ üt ki egyszerre Hálóruhás
három szempár ki 
férfiakat és azután

erdőben és az

elbotorkált 
ahol laktat 
gighintált 
rum ablak
tűntek fel egy pillanatra, 
sérte az imbolyogva távozó 
újra bezárultak az ablakok.

Két nap tolt el csendben: az 
esőben. A harmadik vacsoránál már szokott 
helyén: a Démon és a fos tónő között ült Péter. 
Éppen az nzgerineböl vett másodszorra, amikor 
halkan, feltűnés nélkül az egyik szobalány le 
ragasztott táviratot tett eléje A vendégek közül 
többen felemelték a fejüket, de csak Marianne, 
a gondoskodó szólalt, meg aggodalmasan:

*— A táviratot küldönc hozta Bakony kendő­

ből. Két pengővel megterheltem a számláját!
Péter közömbös arccal, de nyugtalan érzés­

sel vette kezébe a táviratot.
— Csak a főnökömtől jöhet! Biztosan vissza­

rendelnek !
— Ugyan, az nem lehet! — tiltakozott Péter 

jobboldalán a festőnő.
— Csak nem 1 — nézett sötét szemeivel a 

fiúra a másik szomszédnő.
Péter fölényes akart maradni és tovább ette 

a vadhúst:
— Nem rontom el az étvágyamat, majd csak 

tészta után! —- De alig nyelte le az utolsó hus- 
darabot és hörpintett fel egymásután két pohár 
bort, győzött benne a kíváncsiság és felbontotta 
a táviratot:

„Saját érdekében sürgősen jelentkezzék". 
Aláírásként a legnagyobb főnök neve szerepelt, 

^^^7 várta ebhez hasonlót, de azért
vérhullám szökött át az arcán és idegesen gyűr­
te össze a papirost Könnyedén, de azért mégis 
elfngódott hanem], közölte a helyzetet a töb­
biekkel:

— Holnap reggel utazom!
A ház ura kellemetlenül csóválta fejét, aztán 

elkérte a táviratot, amely kézről-kézre járt. A 
sajnálkozás őszintén hangzott Mindenki le volt 
verve és Péter tobzódhatott az együttérzésben.

Vacsora után literes ütegek vonultak fel a 
könyvtárszobába és kezdetét vette az újabb 
bucsuzkodás. Hajnal lett. mire újra elvonult 
f.oge csatlósaival- Istvánnal és Péterrel az er­
dészlakba. Olyan jo kedvük lett. hogy most már 
nem is hallották az. ablaktáblák csapódását és 
nem látták a gúnyosan nevető női arcokat, a 
vasrostélyos vérablakok mögött.

Csak reggel könyörültek meg rajta. A „tekin­
télyes nők kara", a Démon követsége utján kö­

zölte: a sürgöny hamis, egy régi űrlapról eltün­
tették a szöveget és a nagy kolléga, Szarvasi 
segítségével megírták a visszahívó táviratot. A 
lány. aki ebben az ügyben olyan ártatlan volt, a 
démonságban, még azt, is elmondta, hogy ez volt 
a komoly elemek bosszúja, amiért nem hívták 
meg őket a szavaló-táncos éjszakára s nem tud­
tak aludni hajnalig.

Péter nem hitte el a fordulatot, annyira 
valószínű volt a visszarendelés. Lassan azonban 
mégis megnyugodott, hogy nem kell hazautaz­
nia. Derűsen ült le a vacsorához és vidáman 
dobta vissza az ugrató szavakat, újra udvarolt 
és könyed lett, mint első este. A házigazda ra­
gyogott. régi történeteket mesélt, a megye egy­
kori urairól és éppen koccintottak, amikor Ma­
riam félrehivta az egyik felszolgá.lóleány s cédu­
lát, a flott, át neki A kedves és készséges konyha- 
főnök nő többször megforgatta a küldeményt és 
egészen halk volt a hangja, amikor megszólalt,-

— Távirat! Derűs Péter urnák...
Először mindenki nevetett, aztán csend lett. .

De ez komoly dolog, most már nem ugra­
tás! — szorongott Marianne.

— Nem haj! — mosolygott még vidámabban 
Derűs Péter Látszott rajta: egyszerűen nem hisz 
a valóságnak és szinte kihívóan tapogatta meg 
zsebét, amelyben ott lapult az ezúttal valóban 
Budapestről, a hivatalból küldött hiteles táv­
irat. amely meg aznapra visszarendelte Pétert.

Derűs Péter nyugodtan végigette a vacsorát, 
végigtáncolta az éjszakát, másnap fürdött és 
kirándult és csak akkor ment el merev mo­
sollyal. amikor expresslevelet kézbesített szá­
mára a küldönc:

„Szolgálataira a jövőben nem tartunk igényt.
— olvasta a felmondó levelet és alatta a főnö­
kök legnagyobbikának sajátkezű aláírását.
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mondfSlc a gyermekek, akik már
egyszer a jÖíző Kafhreiner-ből és 
Valódi Franck-böl készített kávét 

íittak. Ez az egészséges és tápláló
kávé annyira olcsó, hogy a 
gyermekek kérését könnyen lehet 
teljesíteni,

BüääMIHäiSjil

a Lengyelországgal való szövetség megújítás« 
továbbá a Re rímhez és Rómához való vjsz ' 
nyok javítása s végül — minden nehézségek 
ellenére is — a Magyarországgal való tárín,« 
láskezdés. ^a'

A lap közleménye így fejeződik be:
— Kinek a kezébe adják a további s0rs 

vezetést? Azt nem lehet előre megmondani a 
liberálisok újabb megbízatása éppenúgr nen 
esik kívül a lehetőségek határain, mint a7 

hogy kötött iránnyal a nemzeti parasztpártiak 
kapnak megbízatást, még pedig Vaida-Voevod 
dal kiegészítve. Ez az államférfi azonban 
jobboldali kormány vezéreként is jöhet. Akárki 
jön, annak súlyos felelőssége lesz az 
Európa sorsa szempontjából is. egész

_Ä romániai választások
kihatása □= európai a ír ra

Papén bécsi német követ 
Párizsban az osztrák-néniéi 

együttműködés tovább­
fejlesztéséről tárgyal

Egy német birodalmi op fejtegetései arról, hogy mik lesz- 
nek a Következményei az elképzelhető új kormánya okításnak

Berlinből jelentik: A németbirodalmi ka­
tolikusok nagy napilapja, a Germania ..Szov­
jet -0 ros zorszúg és Európa között" címmel 
hosszabb cikkben foglalkozik Románia mosta­
ni belpolitikai eseményeivel. A küszöbön álló 
választásokat olyanoknak látja hogy azoktól 
külpolitikai szempontból is nagy vonatkozások 
függenek. A lap elmondja, hogy Titulescu bu­
kása az Oroszország javára folytatott külpoli­
tika sikertelenségeire vezethető vissza.

— Azóta — írja tovább a lap — a libe­
rális párt és kormánya ügyesen elkerülte, hogy 
a külpolitikai vonalvezetésben döntő fordula­
tot létesítsen. Azonban, ha a választások által 
belpolitikai irányváltozás áll elő, akkor a kül­
politikai irány tekintetében is a döntés szük­
sége erőteljesebben lép előtérbe. Figyelemre­
méltó lesiz tehát az elhatározás affelől. hogy 
melyik belpolitikai csoport kap megbízatást a 
váOsztások keresztülvitelére.

— Románia — folytatja a lap — ott áll az 
európai szembenálló irányok között. Ezek egyi­
ke a Közép-Európa újjáépítésén fáradó Rerlin- 
Róma közötti tengelypolitika, a másik az 
Oroszország bevonásával dolgozó prágai és pá- 
lizsi népfrontpolitika. Ha a cseh-szovjetszer- 
ződések félelmes következményei kiérlelődnek, 
akkor Románia az Oroszország átvonulási igé­
nyeivel kerül szembe. Eppenúgy a Hodzsa-féle 
középeurópai terv is olyan Romániát kíván, 
amely a francia és cseh népfront-politikához 
hajlik. Amennyiben Romániában a nemzeti pa- 
rasztpárliák kapják meg a választás vezetésére 
a megbízatást, akkor az ő Titulescuhoz való

barátságuk azt a veszélyt hozhatja, hogy Szov- 
jet-Oroszország nyugtalanító politikája bevo­
nul a Duna völgyébe s vele megerősödöít-ebb 
mértékben egész Európába. A király politikája 
ezt az irányvételt már többször megakadályoz­
ta. sőt ellenirányt, is fejlesztett ki. amilyen volt

Párizsból jelentik: Papén bécsi német kö. 
vet Párizsban való ielőzését meghosszabbította 
néhány nappal, l'aprn ugyan, mint magánem­
ber tartózkodik Párizsban, politikai és diplo­
máciai körök ennek a beállításnak nem adnak 
hitolt. Hivatalos helyen megtagadnak minden 
felvilágosítást arról, hogy Papon látogatásának 
mi az igazi célja. Egyes lapok híradása szerint 
Papén fontos megbízást kapott a kormánytól. 
Állítólag az volna a feladat, bogv kipuhatolja! 
milyen álláspontra helyezkednek a vezető’ 
francia körök -az osztrák—német együttműkö­
dés esetleges fejlesztésével“ szemben. Papén 
bír szerint hosszabb megbeszélést folytatott 
(■hantomps miniszterelnökkel is.

1
i

Lefaifóztaüták

t-követet és feleségét a szov-
Moszkvából jelentik: 

volt prágai szov
jet hatóságok letartóztatták és a Lubjanka- 
börtönhe szállították. Arozjev letartóztatása 
nairy feliinést keltett, annál is inkább, mert 
1933 óta a külügyi népbiztosság kulturális és 
propaganda osztályának vezetője volt. A há­
zaspárt azzal vádolják, hogy kémkedést foly­
tattak idegen hatalom javára. Arozjev felesége 
cseh asszony, aki feltűnő szépségével és kelle­
mes társaságbeli modorával állandóan köz­
pontja volt a moszkvai diplomáciai estélyek­
nek. Az asszony prágai rokonai a moszkvai 
cseh követséghez fordultak közbenjárásért, de 
eredménytelenül.

a szovtefá arr$ külügyi propaganda 
főnökét és feleségét

Alexander Arozjc t Arozjev 1917-ben Moszkva katonai pa­
rancsnoka. utána az ukrán legfelsőbb törvény­
szék elnöke lett. Ezután diplomáciai szolcálat- 
ba osztották be es öt évig volt kovnói, majd 
négy évig prágai követ.

ABOZJEVNÉ ATYJA KÉTSZÁZMILLIÓ 
CSEHKORONA BIZTOSÍTÉKOT AJÁNLOTT 

FEL, DE NEM FOGADTAK EL.

ifohozodíh a íesz&Uség 
iszorszáü es E&viaiom h ....a..

Londonból jelentik: Londoni híradás meg 
erősiti Arozjev és felesége letartóztatását. Az 
angol híradás megállapítja, hogy Arozjev nem 
rég Prágában nősült és felesége, aki dúsgazdag 
cseh nagyiparos leánya, óriási hozományt
pott. Az elmúlt napok

Az etíx.piomi kormány nem hr undo elfogadni az új <o!asz 
(»e,e e„. ngita n e az egyiptomi kormány magatartása mögött

Kairóból jelentik: Egyiptom és Olaszország
kozott nap,-ól-napra feszültebbé válik a viszony
f" eEryTlr"f,.m' k0!'mányt reudkivül nyugtalanit- 
.1. k a Lybiaba irányuló olasz csapatszállitások 
es az a tény, hogy az. olaszok Abesszíniában ha­
talmas bennszülött hadsereget szerveznek és
fesflUsét , ,'AZ 0,aszorszáb' és Egyiptom közötti 
fest"tséget kirívóan mutatja az a tény, hogy az

k0,rmán>' me^gadta a működési en-' 
precielyt az olasz kormanv nii-.i .... . ..

utódjául az olasz kormány Fari an i külügyi 
osztályfőnököt akarta kinevezni, az egyiptom 
kormány azonban a kinevezést nem hajlandó el 
fogadni. Indokolásul azt hozta fel, hogy Parian 
a külföldön élő olaszok szövetségének elnöke és 
a szövetség római intézete imperiálista propa­
gandát folytat.

Kairól diplomáciai körökben biztosra ve­
szik, hogy az egyiptomi kormány visszautasító

egyik éjszakáján fegy­
veres GPU ügynökök kutatták át irozier la­
kásai es feleségét börtönbe kisérték. Amikor 
Arozjeav nitfSflBp" a letartóztatás oka iríffiPer- 
ileklődött. őt is letartóztatták. Arozjevné atyja 
30(1 millió esebkorona biztosítékot ajánlott fel. 
ue a wi i az ajánlatot visszautasított':.

A- kémkedéssel vadolt Arozjev háza-már 
ügyeben rövidesen fcltünéstkcltő újabb letar­
tóztatások várhatók.

Sí a íonui .fenő

ém smdfá
t.s'v nagy eiet.nek.tic:> 
nagy életprogramnak 
schein. Berlin hires , 
ház szociális v ■ 
knnvv.
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lárommilliárf frank összegtó 
töke menekült haza Ameriká­ból Franciaországba

Párizsból jelentik: Ncwyorki pénzügyi kö- 
rSkben elterjedt hirek szerint az utóbbi idő­
ben hárommilliárd frank összegű tőke. melyet 
tulajdonosaik kimentettek, most Amerikából 
x isszatért Franciaországba.

NEM HIÁNYOZHAT EGY HÁZTARTÁSBÓL SEM

ARAGAZ
► ♦♦♦ *<

Danzig szabad városállam
átveszi a népet birodalom

Rormáitszati rendszerét
lenqye-német megállapodás jött leire a két ássam 

német, illetve lengyei népkisebbségi kezeléséről

Berlinből jelentik: Hétfőre, november 8-ára 
váratlanul összehívták a danzigi parlamentet. 
Napirenden ugyan hivatalosan a közkegyelmi 
törvényjavaslat tárgyalása szerepel, politikai 
körökben azonban azt hiszik, hogy a hétfői ülé­
sen nemzeti szocialista állammá kiáltják ki 
Danzig szabadállamot.

MIT TARTALMAZ AZ UJ 
NÉPKISEBBSÉGI EGYEZMÉNY?

Berlinből jelentik: A német és lengyel kor­
mány barátságos megegyezés tárgyává tette a 
lengyelországi német és németországi lengyel 
kisebbségek helyzetét. A két kormány — mint a 
zóan azon a véleményen van, hogy a kisebbsé- 
zóan azon avéleményen van, hogy a kisebbsé­
gekkel való bánásmód nagyjelentőségű a Német­
ország és Lengyelország közötti barátságos vi­
szony kifejlődésében. Mindkét állam a kisebbsé­
gekkel való bánásmód tekintetében a következő 
irányelveket tartja mértékadónak:

1. A német és lengyel kormány a kölcsö­
nösség alapján megtilt minden olyan kísérle­
tet, hogy a kisebbséget kényszer utján asszimi­
lálják. a kisebbséghez való tartozást kérdé­
sessé tegyék, vagy a kisebbség mellett való 
megnyilatkozást akadályozzák. Különösen a 
fiatalkorú kisebbségiekre nem gyakorolnak 
semmiféle nyomást abban az irányban, hogy 
elidegenitsék a kisebbségtől.

2. A népkisebbség tagjainak joguk van 
nyelvüket szabadon használni írásban és szó­
ban úgy szellemi, mint gazdasági érintkezés­
ben, úgy a sajtóban, mint nyilvános üléseken. 
A kisebbség tagjainak nem lehet semmi hátrá­
nyuk abból, hogy anyanyelvűket és népi szo­
kásaikat megtartják.

3. a kisebbségeknek biztosítják az egyesü­
letek alakításának jogát, még pedig a kultu­
rális és gazdasági jellegűeket is.

4. A kisebbségek anyanyelvükön iskolákat

tarthatnak fenn. Egyházi téren a kisebbséghez 
tartozóknak biztosítják az anyanyelven való 
vallásos élet és egyházi szervezkedés lehető­
ségét.

5. A kisebbség tagjait kisebbséghez való 
tartozásuk miatt nem szabad akadályozni, 
vagy hátrányban részesíteni. Hivatásuk meg­
választásában vagy gyakorlásában, vagy gazda­

sági tevékenységében ugyanazokat a jogokat 
élvezik, mint az államvezető _ nép tagjai. Ez 
vonatkozik különösen a földbirtok szerzésére, 
s földbirtok tulajdonával és birtoklásával ösz- 
szefiiggő minden jogviszonyra is.

A felsorolt alapelvek semmi tekintetben nőm 
érintik a kisebbséghez tartozóknak azt a köte­
lességét, hogy feltétlenül lojálisak legyenek az 
állam iránt, melyhez tartoznak. Ezeket az alap­
elveket abban a törekvésben rögzítették meg, 
hogy a kisebbségnek méltányos létviszonyt és az 
állammal való összhangzó együttélést biztosítsa­
nak, ami hozzájárul a német—lengyel baráti vi­
szony megszilárdításához.

A LENGYEL NAGYKÖVET 
a német Államfőnél.

Berlinből jelentik: Hitler német birodalmi 
vezér és kancellár pénteken fogadta L i p s k y 
berlini lengyel nagykövetet, aki előtt megelége­
déssel nyilatkozott arról, hogy sikerült a német­
lengyel viszony szempontjából különösen jelen­
tőségteljes kisebbségi téren megegyezést létre­
hozni.

Hitler vezérkamellár a németországi lengyel népkisebbség 
küldöttsége előtt hosszabb fejtegetést adott az új egyezményről

A küldöttség vezetője köszönő nyilatkozattal válaszolt
Berlinből jelentik: A német-lengyel nép­

kisebbségi egyezményről szóló nyilatkozat nyil­
vánosságra hozatala alkalmából Hitler kancel-

Kővár vagyok 
ás Qzári

Koproli szedek^

CSOKOLÁDÉ 
A TÖKÉLETES HASHAJTÓ

fiz angol nagykereskedelem lapja
a német gyarmatok vi

"qydTm. líbíKépmutatásnak bélyegzi, nagy o 
szavazásától akarják függővé tenni a vssszacsafclast

Londonból jelentik: A „Manchester Guar­
dian“, az angol nagykereskedelem és nagyvál­
lalkozói érdekeltség lapja csütörtöki számában 
vezércikket közöl, amely a német gyarmatok 
visszaadásával foglalkozva a következőket írja.

— A német gyarmatok visszaadása csak 
helyrehozása lenne annak a jogtalanságnak, 
amelyet a békeszerződések elkövettek. A ne­
met gyarmatok elvétele nemcsak jogtalan, de

esztelen dolog is volt. Ami azt a beállítást 
illeti, hogy a gyarmatok lakóit is meg kell sza­
vaztatni a Németországhoz való visszacsatolás 
felől, az nem tekinthető egyébnek képmuta­
tásnál. Anglia is elfoglalta a földkerekség 
negyedrészét anélkül, hogy megkérdezte volna 
a bennszülöttek véleményét. Akkor se kérdez­
ték meg a lakosságot, mikor Németországtól 

elvették a «yarmatokat.

lár fogadta a németországi lengyelek szövetsé­
gének képviselőit, dr Ka ez marék Jant, 
Szczepan Istvánt és dr Spenkovszky 
Brúnót. Kifejtette előttük a birodalmi kormány­
nak azt a törekvését, hogy a lengyel népcsoport­
nak az államalkotó néppel való együttélését 
összhangzatossá és ezzel a német—lengyel barát­
ságos szomszédi viszonyt fejlődésképessé tegye. 
Megállapította, hogy a birodalmi kormánynak 
az a szándéka, mely arra irányul, hogy a biro­
dalom minden polgárának munkát és kenyeret 
biztosítson, fennáll a lengyel népcsoport tagjai­
val szemben is és azt keresztül is viszik. A nagy 
munkanélküliség és nélkülözések idején, mely 
nélkülözésnek a német népcsoportok tagjai egész 
Európában ki vannak téve, a lengyel népcsoport 
teljes mértékben részese a német birodalom 
gazdasági fölemelkedésének. Hasonló fölemelke­
dés észlelhető a lengyel népcsoport kulturális 
tevékenységében, amit bizonyít a közelmúltban 
egy újabb felsőbbfoku lengyel iskola -élesítése 
is Németországban. A németországi lengyelek­
nek azonban mindenkor gondolniuk kell arra, 
hogy a jogok biztosításával szembenáll, mint 
egyenrangú tényező, hogy lojálisán teljesiték 
kötelességüket az állam iránt és engedelmesked­
jenek a törvénynek. A lengyelországi német nép­
csoport védelme és mindenekelőtt munkához, 
való jogának és örökölt földjén való megmara­
dásának biztosítása hozzá fog járulni a lengyel 
népcsoport védelmének biztosításához Németor­
szágban.

— Annakidején — folytatta a kancellár — 
Pilsudszkval, a nagy lengyel marsallal megálla­
podást kötöttem. E megállapodás céljainak el­
éréséhez ismét közelebb jutottunk most, a ki-

....n.éhi.et--iehgvei
nyilatkozattal.

Kaczmarek dr a Németországban élő 
, lengyelek nevében kifejezést adott annak, hogy 

a legmélyebb hálával és örömmel töltik el a 
kancellár kijelentései és biztosította Hitlert 
arról, hogy a lengyel népcsoport, hűséges marad 
a birodalom és nagy vezére iránt.

Hitler ezután közölte a németországi len­
gyelek képviselőivel, hogy elrendelte nagyobb- 
számu németországi lengyel szabadlábra helye­
zését, akik politikai tevékenység miatt kerültek 
öszeütközésbe a német törvényekkel.
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MI történt
az elmúlt héten?
(Külpolitikai figyelő)

A londoni benemavatkozási bizottság most 
folyó értekezletének kezdete óta már négy hét 
is eltelt és az eredmény még mindig semmi. 
Ha vissza son dokink most azokra a fogadkozá­
sokra. amelyek az értekezletet megelőzték. — 
nem tudjuk, hogy mosolyogjunk-e. vagy szá­
nakozzunk azon a politikán, amely egyesek 
gyengeségéből vs mások rosszakaratából ilyen 
veszedelmes zsákutcába jutott. Hiába tompítot­
ták annakidején az angolok a francia kormány 
fenyegetéseit, annyi mégis kiszivárgott a jól 
informált, s éppen ezért mindig indiszkrét ^aj­
tón keresztül, hogy Franciaország legfeljebb 
10 napig vár és ha 10 nap alatt nem történik 
számára kedvező döntés és nem veszi kezdetét 
az önkéntesek eltávolítása. — azonnal lerázza 
magáról a benemavatkozási kötelezettség bék­
lyóit és meg-kezdi ,,újból'' ember- és anyag- 
szállítását a valenciai kormány részére.

Azóta nem tíz. hanem négyszer tíz nap 
is eltelt már és a pirenneusi határok még min­
dig zárva vannak!... Sőt ha Isten is úgy en­
gedi. meg Franco is úgy akarja — mind­
örökre zárva is maradnak Valencia felé. — 
mert nemsokára a nemzeti csapatok fogják 
megszállni teljesen a francia-spanyol határ­
vonalat.

A helyzet ilyen alakulásának csak örülni 
lehetne, ha nem kellene minduntalan arra 
gondolnunk, hogy milyen keveset várhatunk 
ettől a politikától a halálosan megsebzett euró- 
Va} béke megteremtése és egyéb súlyos pro­
blémáink megoldása tekintetében és érdekében 
ha ebben az egy eléggé szimpla ügyben is any- 
nyi jóakarat, annyi külső és belső sürgető ok 
ellenére sem. tudnak megegyezésre jutni az ér­
dekelt hatalmak.

írja: Observator
csak lett a benemavatkozási bizottság most fo­
lyó értekezletének, hogy a felelős angol és fran­
cia politikusok végleg és teljesen ki fognak jó­
zanodul a. szovjetbarátság mámorából. Tisztán 
látják már a derék szövetséges dőreségét és 
csalárdságát, s ha más okból nem is — düh­
ből és megtorlásból közelebb fognak jutni 
azokhoz az államokhoz, akikkel — ha az 
orosz befolyást idejében kizárták volna — már 
reges-régen meg tudtak volna egyezni nemcsak 
a spanyolországi viszály, hanem az egész euró­
pai béke kérdésében is.

Ha keressük az okokat, amelyek ezt a si­
ralmasan lehangoló eredménytől enyészet elő­
idézték. nem kell sokáig tőrjük a fejünket. 
Gyűlésről-gyűlésre jobban bebizonyosodott, 
hogy a szovjet a. legfőbb kerékkötője minden 
jóravaló törekvésnek. A Kreml urai. — mintha 
csak feltették volna magukban hogy az euró­
pai politika minden bék 's szándékát'elgáncsol­
ják. — egymás után torpedózzák meg az angol- 
francia javaslat minden egyes pontját. Száz és 
egy betört vagy alattomosan nyitva hagyott aj­
tón keresztül igyekeznek kibújni a végleges 
megállapodás tervezett, kötelezettségeinek vál- 
a ása alól. Elvakult ijedelmükben vagy ért­
hetetlen zavarodottságukban nem gondolnak 
arra sem. hogy ezzel a taktikázással csak a tit­
kon kezüket dörzsölő Olaszország és Németor- 
szág^ malmára hajt ják a vizet. Olaszországnak 
es Németországnak igen jól jön ez a késedel­
meskedés. Valószín illeg ők maguk idéznék azt 
eio. ha. Oroszország nem sietne ilyen készsé­
gesen a segítségükre.

Mimién napi késedelem 10—20 kilométer

Könnyen kiszámítható, hogy ha t tárgyalás 
íey folytatódik még legalább négy hétig m

BiMIUMh* - ■ v* Witt ül» :. . ouAtnleseK — a szovjet balga
jovo,tatból — megszállják a köztársaság! kor­
mány maradék földjét is. Azután aztán való­
ban visszatérhetnek — hazájukba'

Az okosabb és alikalmazkodóbb politikát 
újból Eden kezdeményezi a szovjetárulás miatt 
ollóba jutott két fél közül. Az angol politika 
eme csodálatos rugalmasságának legfényesebb 
bizonysága Edennek az a kijelentése volt. 
amellyel Angliának nyílt államközi barátko- 
zását, Horgossal bejelentette. ..Biztosíthatom a 
parlamentet — mondotta többek között az an­
gol a!»óházban. — hogy ha a spanyol polgár­
háború a nemzetiek győzelmével végződik, a 
nemzeti spanyol kormány sem fog ellenséges 
magatartást tanúsítani An éli a iránt.“

Ennek a barátságos kijelentésnek hamaro­
san meg lett az eredménye. Ma már bizonyos­
nak. sőt befejezett ténynek látszik hogy a két, 
kormány kölcsönösen ügynököket“ küld egy­
más fővárosába akik nyomban be fognak te­
lepedni a nagykövetségek palotáiba, "mihelyt 
Francnak győzelme véglegesen megpecsételte 
a köztársasági kormány sorsát.

... . La,í.ja es merle&eli a szovjet elhibázott tak­
tikázásának káros következményeit Anglia és 
Franciaország kormánya is. Nem csoda tehát, 
hogy a harag és gúny kihegyezett- és méreg,be­
mártott, nyilainak égé z felhőraját zúdítják 
-ajtójukon keresztül a szovjet parancsoló urai­
nak megkótyagosodott fejére.

Ha más nem is* annyi eredménye mégis H

Többek között azonban azt is elárulja ez 
a hirtelen fellángolt barátkozási láz London és 
Burgos között, hogy az angol kormány véle­
ménye .szerint erősen közeledik Spanyolország­
ban a döntés órája és hogy a nemzetiek győ­
zelmét már semmi meg nem akadályozhatja 
Ilyen körülmények között cseppet se lehet cso­
dálkozni azon. hogy a Jean Weems teherhajó 
elsüllyesztését se vette már túlságosan zokon 
az angol kormány. Megelégedett egy egyszerű 
L.takozá.-.ral. otthon pedig Attlee őrnagy inter­
pellációjára angyali nyugalommal ilyen fele- 
etet adott Fden: Különösebb baj nem történt. 
\ hajó kapitánya cs legény-éve »értetlenül és 
baj nélkül partra jutott “

Milyen más lett volna a válasza Angliának 
a nemzetiek eme merényletére, ha nem volna 
biztos és nagyon is közeli Franco győzelmi 
es-'lye és ha Anglia érdeke nem írná legfőbb 
parancsként elő a barátkozast ezzel az újabb 
es ma falán még a. többieknél hállíthatóbb 
„csizmás diktátorral."

*

Brüsszelben összeült a kilenchatalmi érte­
kezlet. hogy a japán-kínai viszályt- megvitassa:

niaK közül csak heten jelentek meg a tárgya­
láson. Japán és Németország kereken és me-

rrr "Trysraty, SSR öThűV" a'lnegFiTvIasi":"'..()l.a'szot'->
-záv pedig Cia.no helyett, egy szürke diploma- 
'ával kepvi»e]tetfe magát. Semmi remény sincs 
tehát arra, hogy az értekezlet eredményes mun­
kát végezhetne. A nagy világlapot; nyíltan

meg is írják már azt, hogy az értekezletnél 
semmi más célja nincs, mint ilyen módon U 
felhívni a világ figyelmét a távol-keleti vészé 
delemre s valamilyen enyhe formában erkölcsi 
nyomást gyakorolni Japánra.

Beavatott londoni politikai körök tudni 
vélik, hogy két irányban fog megmutatkozni 
az értekezlet munkája, t. Figyelmeztetni fogják 
mind a két harcoló felet a korábban kötött 
egyezmény megszegésére^ kihangsúlyozva azt 
hogy a jogtalanul támadó fél Japán volt o 
Megegyezést próbálnak létesíteni egymás kö­
zött, a tekintetben, hogy milyen legyen maga- 
tartásuk a törvénytelenül folyó háború befe­
jezése után.

Naiv elképzelések! Hiszi-e valaki, hogy 
ezeknek a figyelmeztetéseknek lesz parányi 
eredménye is? És ki, melyik résztvevő hatalom 
kötheti le .magát előre olyan eshetőségekre 
amelyek még az idő távoli méhében szuny- 
nyádnak, mindenfélék lehetnek, sőt teljesen 
megváltoztathatják a Távol-Kelet mostani poli­
tikai és kiadhat almi arculatát?

A szankciók alkalmazásának kérdése is 
felvetődött az értekezlet összejövetele előtt; er­
re azonban komolyan egyik tárgyaló fél se 
gondol. Maga Éden — a szankcióknak egykori 
barátja és ki tervező je — azon a véleményen 
van, hogy nem szabad ismét népszövetségi 
szankciókhoz folyamodni, mert ezek a szank­
ciók az abessziniai háború idején csődöt mond­
tak

Míg Anglia és Olaszország között, — kü­
lönösen Edennek ama nyilatkozata óta, mely­
ben Francoék várható győzelmének következ­
ményeit mérte le a spanyol-angol viszony mér­
céjében. — óráról-órára javul a kapcsolat. Pá­
rizs és Róma között tovább romlik a viszony. 
A francia államot, már több mint egy éve. 
nem képviseli nagykövet Rómában, hanem 
csak ügyvivő. Oka ennek az, hogy az annak­
idején kinevezett nagykövet. St. Quentin a mai 
napig sem foglalhatta el állomáshelyét, mert. 
az olasz kormány ragaszkodott ahhoz, hogy 
megbízólevelében Viktor Emánuelt Olaszor­
szág királyának és Abesszínia császárjának szó­
lítsa a francia kormány. Erre viszont Párizs. 
— éppen Angliára való tekintettel — nem volt 
hajlandó. Mussolini egy évig várt arra. hogy 
Párizs meggondolja magát s teljesíti az olasz 
kormánynak a valóságos helyzetet teljesen fedő 
és minden tekintetben igazolt kívánságát, de 
amikor erre egy év múlva se került sor. retor­
zióképpen a napokban visszarendelte Rómába 
Olaszország párizsi nagykövetét. Ceruttit és ki­
jelentette. hogy a nagykövet mindaddig nem 
tér vissza a francia fővárosba., míg Francia- | 
ország mai álláspontja mellett makacsul ki­
tart

.Amikor két állam jó vagy rossz viszonya , 
legtöbbször a mindenkori nagykövetek szemé­
lyes képességein fordul meg és leginkább az 
ő munkájuktól függ. el lehet képzelni, milyen 
súlyos és veszedelmes következményei lehet­
nek még annak, hogy Olaszország és Francia- 
ország között, a diplomáciai érintkezés ilyen 
hosszú ideig mellékszemélyekre lesz bízva.

--a

Őrá a Júliám

a tükör előtt a drága sminkekkel bajlódni, hogyi 
eltakarjam arcbőröm hibáit. Kaptam va,.amit,!
.mely, le lie tő. er t spy, _ hsex..ar.com ..telise,. -w.épeésA-J
ben egyéniségemnek telje« érvényest!lécével ki-’ 
viruljon. Rövid ideje kel! csak. hogv használjál 
a Dr Földes-féle Margit cré.met, hogv bőröd let­
tesen átalakuljon. Használd te is és rovM eseti 
igazat adsz nekem.

Csőkul rttargit.

a Alt hűi Vifeazui-téren 
felépítve.Cirkus Kludsky

Utolsó nap
Válogatott uj műsorral. — Minden nap 2 előadás d. u. 4 és este 
9 orrkor. — Állatsereglet nyitva egész nap. — Állatok etetése 
naponta 11 orakor.
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l- peíel^sszerkeszto MtíitJÉDl GYÖRGY
Cl üli szerkesztő: dr Sulyok István

Cint "int«. Unlrü 13.
i-teiintokan eeu. A rí Önti meg *» ueta Adunk rt»a*^
VÜaek i> »áUa^belyef o* magánleveleken válsesnituá-

I ti ö háríts
A bucurc?ti iciöjáiráskutató intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: Továbbra is észak- 
cszakkeloti szél, változó felhőzet, sok helyen eső, 
a hőmérséklet nem változik lényegesen.

ARANYVR ok«™
CAdDALMŰK azzevmex, enyhu&'j.

A Codum-kenőcsről joggal mondják, hogy csodát tesz. Valóban megszün­
teti a fájdalmakat és csökkenti az aranyeret. Gyógyító hatása gyw.. Hasz­
nálata a lehető legegyszerűbb és leggazdaságosabb. Cadum ki*< '■> épen 
ilyen nélkülözhetetlen minden bőrbetegség kezelésénél. Gyorsar és hatá­
soson működik. Jó ha állandóan kéznél tart egy doboz Cadum kenőcsöt.

kérjen csakis valódi cadum-kenöcsöt

Megkezdődött az AGRU satumarei nagy­
gyűlése. Satuma re. Saját tud. Szombaton dél­
után az egyházi és világi méltóságok fogadásá­
val megkezdődött az AGRU országos nagy­
gyűlése, amelyre dr Pop Valér miniszter, az 
egyesület nemrég lemondott elnöke is bejelen­
tik részvételét. A nagygyűlést országszerte nagy 
érdeklődés előzte meg s az arra utazóknak a 
CFR — mint jelentettük — féláru vasúti kedvez­
ményt adott. Vasárnap reggel ünnepi istentiszte 
let lesz a Kálvárián, 11 órakor az AGRU nyilvá 
nos díszközgyűlést tart a Nottara színházban. A 
díszközgyűlésen valószínűleg még dr Pop Valér 
elnököl. Délben diszebéd lesz a Daciaban. dél­
után zártkörű vezetőségi ülés, majd gyertyás 
körmenet zárja be a vasárnapi programot. Hét­
főn felszentelik az uj görög katolikus katedrá­
iét, mai eucharisztikus körmenetet tartanak,

HÁZASSÁG. Aradi Zsolt, a kiváló ka 
tolikus író és publicista, a „Vigília szerkesz­
tője (Budapest) és Erdmute Kubierschky- 
Ach (Göttingen) házasságot kötöttek.

Jubileumi ünnepség Lazuron A azúr, r mai 
katolikus egyház az iskola és plébánia alanta­
sának száz éves fordulója alkalmaké november 
7.én nagyszabású jubileumi ünnmércét rend«-.. 
\z ünnepség délelőtt 10 órakor főpapi hívnád0 
szentmisével veszi kezdetét. Délután díszelőadást 
tartanak a katolikus kulturház nagyt-méhen A 
díszelőadás keretében A r v a y P fbá"f
. Száz év története“ címen ismerteti a lazuri Ka. 
tolikus iskola és plébánia történetét

GUSZTÁV ADOLF SVÉD TRONOrO-
kh^t a gern a úti egyetemén duz
DOKTORRA AVATTAK Rucuresti. Saját tud. 
Tegnap avatták Gusztáv Adolf * véd trónörö­
köst, a cérnán ti eevetem díszdoktorává A fel­
avató ünnepségen Visfor. az egyetem rektora 
hosszabb beszédet mondott, amelyben igyeke­
zett rámutatni azokra a ka ne-ólatokra amelyek 
a történelem föl várnán a svéd ^ a román nép 
között e’öá'ioPak Gusztáv AdoT svéd nyelven 
válaszolt amit maca a rek'or lolmácso't ro­
mánra A =véd trónörökös válaszában 'p,'<p;p 
cis-pi hec-’é’t Romániában nyert henvomá- 
,atró’ és annak az Ahn iának adta k'fejezését. 
hogy a két n o UözöR a jövőben szorosabb kap­
csolatok létesüljenek

* Orvosi hir. Dr Osvá t h bőr és nemi beteg­
ségek , --ikorvosa áthelyezte rendelőjét a Parr'. 
Trainn 1. szám alá. (Plesz ház). Rendel jél «-tői 
-11 óráié a Szent József kórház ultrarövid hul­
lámú osztályán, fél 12-től lakásén.- Telein 49

Megnyílt a cluji kereskedelmi és iparkamara 
állandó jellegű kiállítása. Cl-uj. Saját tud. Pénte­
ken délelőtt 11 órakor nyitották meg a oiiuji 
iparkamara épületében Pop Valér kereskedelmi 
és iparügyi miniszter jelenlétében a ka/maxa Kör­
zete alá tartozó gyárak és ipari intézményeik ál­
landó jellegű kiállítását. A kiállításon 86 cég 
vesz részt termékeivel és a tárgyakat az iparka­
mara vezetősége ízlésesen elkészített szekrények­
ben állította ki. A megnyitó ünnepségen Cluj 
város kereskedő, iparos és gyáros társadalma 
vett részt. A kiállítás iránt máris nagy érdeklő­
dés nyilvánul meg.

TÖRÖKORSZÁG ELTILTJA A ZSIDÓ 
BEVÁNDORLÁST. Ankarából jelentik: A tö­
rök kormány törvényjavaslatot, terjesztett a 
nemzetgyűlés elé, amelynek értelmében zsidó 
bevándorlókat, ezentúl nem engednek be az or­
szágba, illetve nem adnak számukra állandó 
letelepedési engedélyt.

* Fejfájás ellen Beretvás pasztilla.
Krisztus Király ünnepség Tg.-Sácuescen. Tg.

Säcuesc. Saját tud. A tg.-sacuesci római kato­
likus egyházközség hívei október 31-én a Kato­
likus Otthon előadótermében tartották a Kr'szlus 
Kirah ünnepséget, melynek keretében a kato­
likus va'lásu elemi iskolások kórusa GyőrJfy 
Imre s. lelkész vezetése alatt, a Cecília vegyes 
kar Pasi Elek karnagy vezetese alatt vett részt. 
Ünnepi beszédet tartott: Földi István népszövet 
sági tagozati elnök, szavaltak: Kovács \ rank a és 
Kölrze András. Az ünnepség egyik kitnagas'o 
műsurszéma volt a romai Katol kus földműves- 
iskola 28 tagú szavalókórusántk bemutatkozása 
A hívek lelkében mély nyomot hagyó vallásos 
délután sikerét Páll J. Gyula minorita házfőnók 
mé tatta.

TÉLIESRE FORDULT AZ IDŐ TREISCAUNE 
MEGYÉBEN. Tg.-SScuesc. Saját tud. Treiscaune 
megyében novembat 4-én téliesre fordult az idő­
járás A magasabb hegyeken havaz, az alantabb 
fekvő helyeken hideg, télies esők vannak. A rossz 
időjárás akadályozza a még sok helyen kintlevő 
enkerrépa szedését

I p Endrédv László

F. Petit halója
c könyvnek első részében P. Petit S. J. csupa 
érdekes epizódokiból szőtt életrajzát adja, a 
másik részében pedig egy teljes s részletes .el- 
kigyakorlatot közöl, amelyet P. Petit tartott 
E lelkigyakorlat páratlanul ötletes és eredeti 
feldolgozása. Egyszerű közvetlenségén az ars. 
Szent lélekmegfogó varázsa érződik — a ben­

sőséges kegyelmi élet kiáradása.
Ára 90 lei és portó.

Kapható UönyvosztályunknáL

Nagyszabású ünnepségek 
Oradeán

A hármas ünnepségek műsorán a Mosoiu-szobor 
leleplezése, az orthodox kongresszus és a repülő­

tér felavatása szerepel.

Oradea. Saját tud. Szombaton, vasárnap és 
hétfőn nagyszabású ünnepségek zajlanak le a 
városban. X hármas ünepség műsorán a Mosoiu- 
szobor felavatása, az orthodox kongresszus és a 
repülőtér felavatása szerepel a „Frafiei Ortodoxé 
Romána“ rendezésében. A rendezőbizottság élén 
Báncila P. loan megyefőnök és Chirila Augustin 
vármegyei igazgató áll. e>

Szombaton délben érkeztek meg Aradról, 
illetve Clujról az első vendégek: Andrei Magher 
aradi püspök, az egyházmegye vezetőinek kísé­
retében. valamint loan Lupas egyetemi tanár és 
loan Mátéi, a FOR főtitkára. A vasútállomáson 
Báncila loan megyefőnök, Fodor Péter polgár- 
mester és az oradeai kulturális egyesületek kép­
viselői fogadták a vendégeket. Bfincila P. loan 
megyefőnök, a FOR bihormegyei elnökének üd­
vözlése után Fodor Péter a város nevében kö­
szöntötte a vendégeket. Délután 3 órakor a gö­
rögkeleti püspöki palotában tartotta meg a FOR 
állandó tanácsa ülését. Este fél 10-kor érkeztek 
meg Cluj felől Nicolae Colán cluji püspök és 
Sextil Puscariu egyetemi tanár, a FOR országos 
elnöke. Vasárnap 2 órakor bankett lesz a Casa 
Nationalaban és 4 órakor történik meg a repülő­
állomás felavatása, fi órakor a városi színház­
ban dr loan Lupas, a cluji egyetem tanára Gojdu 
Emánuelröl tart előadást, majd este ugyancsak 
a színházban vallásos hangverseny lesz.

Hétfőn a városháza nagy tanácstermében 
folytatódnak az ünnepségek, amelyeken Ilasie- 
Vici tábornok, nemzetvédelmi miniszter, Stefá- 
nescu Goanga és Berceanu államtitkárok i» 
résztvesznek.

* Puder és festék csak elhitetni akarja, — 
de Macks Kaiser Borax megvalósítja. Öntsön 
mosdóvizébe Mack's Kaiser Borax-ot, hogy eltá­
volítsa az ártalmas ásványi anyagokat, a bőrre 
káros hatás-u meszel, hogy arcbőre üde és tries 
legyen. Őrizze meg bőre szépségét, fiatalságát! 
Csak a közismert vörös dobozban valódi, kimérve 
nem kapható

A kisiparosok szövetségeinek újabb emlékira­
ta a mesterkönyvek és iparigazolványok ügyé­
in. Cluj. Saját tud. A Kisiparos Szövetség újabb 
emlékirattal’, fordult a kormányhoz a mester- 
könyvek és az iparigazVványok kiadása tárgyá­
ban Az emlékiratban a kisiparosok rámutattak 
arra, hogy a nehéz gazdaságú viszonyok köze­
pette az. iparosság nem bírja el azt az 560 millió 
lei; mvgh'Radó ossz-'get, melyet az uj ipartör- 
v.-n. r°a ro az iparengedélyek és mesterkönyvek 
kiesei éle.-ének címe alatt.. Éppen ezért arra kér­
ik'á h iparügy* minisztériumot, hogy a régi ipa­
rosoknak djmentesen állítsák ki a mesterköny-
y < <v 07 ipnrrTi"Prl^'vekPt.

Hírek az oradeai rendőrségről, Saját tud. 
Pénteken razziát tartott a rendőrség a na.gypia-

ogtak Petre
loeida nevű 15 éms cigányasszonyt, aki Dulea 
Teodor Sabnlciu községi gazdálkodó zsebéből né­
hány perccel azelőtt emelt ki ecv bankókkal teli 
pénztárcát. — Pénteken délután Chifa János ro 
v ott múltú betörő behatolt. Demi an Maria. Ti tu 
Maiorescu útra 7 szám alatti lakásába. A ház- 
heliek észrevették a. betörőt és sikerüli elfogniuk, 
átadták a rendőrségnek.

Elkészült a msdgyesi piactér kiasiíoltozása.
Mediae. Saját tud. Több hónapi megfeszített 
munka után végre elkészült Médiás voi-m főteré­
nek a teljes ki aszfaltozása. Az elvégzett munka 
mindenben beváltotta a hozzáfűzött r-m-nveket 
és most a város olyan szép piactérre' rende ke 
zik, amilyennel kevés város dicsekedhet

* Ha belei el vannak dugulva és gyomra
rossz, úgy folyamodjék azonnal a természetes 
„Ferenc József“ keeerűvizhez, mert “z már cse­
kély, alig egy pohárnyi mennyiségben is. gyor­
san. biztosan és mindig kellemesen kitisztítja az 
emésztés útjait s jó étvágyat és friss közérzetet 
teremt. Kérdezze meg orvosát.

A város minden polgára járuljon hozzá a 
szegények segélyezéséhez. Oradea. Saját tud. 
Pénteken délután Fodor Péter polgármester 
elnökletével ülést tartott a városi időközi bizott­
ság. Popovici Traian tanácsos vázolta a szegé­
nyük és munkanélküliek helyzetét, kérte, hogy 
vegyenek fel a költségvetésibe a szegényseg-élyre 
e?y nagyobb összeget. Fodor Péter polgármester 
a tanács nevében köszönetét, mondott Popov.ioi 
Vralatinak önzetlen tevékenységéért és értékes 
munkájáén és kijelentette, hogy gondoskodni tor 
megfelelő összegről, örömmel állapítja meg. bog) 
az dén nincs i>’>an nagyfokú munkánólküíiség 
s ez megkönnyíti a helyzetet. A sajtó képviselőit 
telken, hogy szólítsák fel a város közönségét 
adakozásra. Mindenki tehetsége szerint járuljon 
hozzá az alap előteremtéséhez. Popovici Traian 
ismerteti a. szegény-akció elgondolásait. A téli 
hónapokban melegedőt és népkonyhát, állítanak 
fel a. nőegyletek és a jólékonycóíu egyesületek 
felügyelete alatt, Ugyanakkor a ku 1 tanszakosz- 

faivntt nó'-sor alap ián tyujHát... és pénzéé-^ 
vélvt osztanak ki a szegényeit kozott. A szegény- 
segélyezés letárgyalása után Popescu, a pénzügyi 
ugyisztálv főnöke előterjesztette az uj pénzügyi 
1'zabáiyrendNetet, amit a. városi tanács által ki­
nevezett bizottság állított össze. A tanács el fogad- 
fa a szabályrendeletet és jóváhagyás végett fel­
terjesztette a belügyminisztériumba.

Olvnssrífo1! és ier'essz"íetf

a Magyar Lapoh-aÉ !

lií3ü$kESS;lt:
1 ' • ' ’ ' '
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SOK TÍZEZER
megelégedett vevő hlzoni itla hogv a

„ZEPHIR“
kályha vz összes kályhák között a

LEGJOBB
Isi kilogram iával Ilit s**

egv normál szobát <■*** órán át.
öyárt.ia:SZálSÍÖ í). 6S Üíj, ÖFÜilßii

„ELITE6* tűzhely kályhaqyára
Kapható mindenütt. Kerten diitalan árjegyzéket, j

„Pax vacsora Médiáson. Saját tud. A me-
01aei •>> ax" hitelszövetkezet nagyszabású társas­
ul roorat rendezett, tagjai részére, amelyen 4Í>3- 
ini! többen jelentek meg, ugyanmyira, hogy a. Ge- 

• xvl'heverem nagyterme ez alkalommal kicsinynek 
uzonvult, A társ a,sva.os óra keretében a szövetke­

zeti eszméket dr P. Tréfán Timithcusz, media- 
K1 Zar”'a^riök ismertette részletesen, a na-gvszá- 
mu közönség nagy érdeklődése mellett.

Országos nagygyűlést tart a Kiskereskedők 
szövetsége a Vendéglősök és itahnérök szövetsé 
Sével karöltve. Bras-w. Saját tud. A Kiskeres,ke- 
dók szövetsége a Vendéglősök és Ital mérők Szö­
vetségével karöltve november 18. és 19-iki napo­
kon országos nagygyűlést tartanak Bra$ovban, a 
Kereskedelmi Kamara dísztermében. A nagygyű 
les napirendién a különböző sérelmek megvivá­
msa szerepelnek.

NEM UTAZIK AMERIKÁBA A WIND­
ED Rí HERCEG. Párizsból jelentik: A windsori 
herceg titkára nyilatkozott az újságíróknak és 
kijelentette, hogy a herceg lemond tervbevett 
északamerikai útjáról.

Az oradeai Katolikus Legényegylet novem 
h°r 8-áll, hétfőn este fél 9 órakor tartja rendes 
évi közgyűlését, amelyre összes választmány! és 
rendes tagjaii. meghívja az elnökién

1 EMPLOMSZEN TELES. Timisoara. Saját 
tud. Pacha Ágoston dr megyéspüspök vasár­
nap Gottlob községben ünnepélyesen felszen­
teli az ottani impozáns templomot A templo­
mot annakidején, mint kegyúr, a báró lÁp- 
thay-család építette. A hívek áldozatkészsége és 
Wild József plébános buzgóUtodása folytán 
most kívül és belül restauráltál;.

“ A kitűnő dr Földes-féle Margit krém leg­
megbízhatóbb arc- ás szépségápolo szer.

ÓRIÁSI MÉRETEKET ÖLTÖTT A KANYA- 
RÓ JÁRVÁNY SIMLEUL SILVANIEIN ÉS KÖR­
NYÉKÉN. Simteul-Silvaniei. Saját tud. Pár nap 
“ía<gíási aggodalom uralkodik a városban és 
különösen a közeli Perecen községben, ahol a 
kisgyermekes szülök között nagy az izgalom, 
mert az elmúlt héten elterjedt kanyarójárvány 
egyre nagyobb méreteket kezd ölteni. Bár a sim- 
leul-silvaniei egészségügyi hivatal és a g»recent 
járási orvos azonnal megtették a szükséges óv­
intézkedéseket, ahogy a betegség felütötte a te 
jét, a kanyarójárványnak már több halálos ál­
dozata is van. Simleul-Silvanioin alig néhány 
nap alait négy gyermek halt meg kanyaróból 
keletkezeti komplikációk következtében, míg Pc- 
recenben már hétre emelkedett a halott gyerme­
kek száma. A hatóságilag nyilvántartott ltanyarós 
megbetegedések száma Simleul-Silvaniein meg­
haladja a hatvanat, Perecenben pedig a nyolcva­
nat is.

Féloldali hüdésben szenvedő bcteqo!.n
*~“ri naKy megkönnyebbülést szerez reggg„n,k/ 
rg.V kis pohár termóaz-e-tes „Ferenc József - k, 
rüviz azért, mert anélkül, hogy a betegnek a 
csekélyebb mértékben is erőlködnie k.'üent- **’ 
beleket alaposam kitisztítja és az egész an *’ :i 
rét előmozdítja, Kérdezze meg orvosat ^ ^

Mi Sesz az oradeai 
„Fekete Sas“ épiiéeSSe!?

Oradea, bajai tud. Minden b-zonnviv 
akad városunknak egyetlen olyan poP-V !Wn 
aki ne viseltetne különös érdek,ódL<se' „ s

Veszély fenyegeti bőrét a viz által... mert a 
víz kemény. De a legkeményebb viz is elveszti 
árta,másságát, ha mosdóvizébe Macks Kaiser
v°iAaX-"°í •°nxt" Csak a közismert vörös dobozban 
'alódi, kimérve nem kapható.

AZ EGÉSZ ORSZÁGBAN A BANAT LAKOS- 
^AGA MUTATJA A LEGNAGYOBB HALALO- 

vS LEGKISEBB SZÜLETÉSI ARAnVszá-
r.3C_ Bucure^ti. Saját tud. A statisztikai intézet 
«■gutobbi kimutatása szerint Románia lakossal- 

”3,kn "hvekedésben van s most már
a .0,,2u.C50-at eleri, amiből falusi lakos 15,816.685. 
dpy e születési, mint a halálozási arányszám nö­
vekedést mutat a tavalyihoz képest. Az általános 
halandóság 29 ezrelék körül van. Különös, hogy 
a halálozási arányszám nagyobb a városokban, 
holott az orvosok mind a városokba gyűlnek 
míg a falvak nagy része orvos nélkül van. A 
nyerne.;halandóság úgy a falvakban, mint a vá- 
íirí? « „áIla?dó növekedést mutat. Az újszülöt­
teknél 16,3 százalékról 17.5 százalékra emelkedett 
ez utolso évben. Az egesz országban a Brmatban 
van a legnagyobb halálozási és a legkisebb szü­
letés. aranyszám. úgy hogy ül természetes sza- 
nerulBt egy általában nincs, sül n lakosság «zárna 
csökkenőben van. Ugyanakkor a Banathan van 
3 lcptöbb orvos.

wß Hp

Szilágysági híradó. Zakui. Saját tud. Az es-
kuutszek őszi ül észak a november 15-én ve^z-i kéz- 
detet salaj megyében. A :i0 esküdt nevét az ei- 
11111,1 n:aP°kba.n sorsolta ki dr Ember János tör­
vényszéki elnök - A zalaui vadászati felüuve.16- 
^csrs a sala „negyei erdészeti hivatalok által ren- 
d.zett erdészeti és vadászati kiállítás ragv lá- 
togaiotisagiviK örvend. Szebbnél-szebb vadászir 
é> erdészeti tárgyak vannak kiállítva am°lvk 
kozu. a -enaiívobn általános tetszést, k-.tőí di-

-’-'ók. A k’j'ütás november 7 ij „lr; _
salai megyében november hónapban az' alábh: 
erszágrjs nagyvásárokat tartják: Bárium 10-én és 
11-én, Nusfalaun 10-én és 11-én. Tasnadon 12 én 
Gareeiuban, 15-én. Hododon 22-én és 23-án. Sár 
•«, a,''"'"1 ,IS Gh. Pop de Basest in
;;'en, - f:*analog ',ozspf- Vass Tibor. Tóth Já- 
1 -,'nűr!; mim,'?/1 .,4e."'1or 6upduci lakosokat 6—fi

’S7Eív,.'-; SífE;:'
Gu,.™1 : ,u azonban sikerült volna azokból el- 
ne.vpzni.--k, leleplezték őket,

Temetés. Szil asy Györgyné szül Paá! An- 
n i ofi eyes korában Oradeán elhunvt T»m -iA«r
:,,:i :; ut ,!l > ... >r lesz a iuiiu Maniu-ut’ re-
.'-rm -dis '.maházi,. !. 'Erdélyi „C mcnriV V‘)

Zürichi zarlat. Párizs 1 í.62 fél, London 2F52 
fel. Nexvyork ISO lel, Brüsszel 73.32. Milánó >■> 70 
Amszterdam 238.07 fél, Berlin 173 80 Becs — 
schilling 80.20, Prága 15.05, Varoó 81.75, Belgrad 
10, Bucuresti 325.

* A szépségápolás legfontosabb feladata az
arcbőrt az időjárás behatásaitól és rombol-a-cmól 
megvédem. A bőr legnagyobb ellensége a por, 
eppi'ii őzért a legelső feltétel a bőrnek alapos 
megtisztogató su. A Schark-fcle arc viz a legjobb 
t\s eg egyszerűbb szer. hogy az arcbőr fisz i as i- 
gat elérhessük. Mélyen behatol a pórusokba és 
megszállói! ja az ártalmas portól és amellett ü I ’­
ve és ápolta teszi az arcbőrt.

SPORTHÍREK

! -I (P im f* t S( lt «P» f heti, havi, 
I , . negyedévi
vdr.esztesr^ véqez legolcsóbb árban 
Frdelvi Sándor «CONCORDIA* Oradea.

CAO Olimpia Oradoán. Vasárnap délután 
y jo formává len dűlt CAO a salumarei Ollmpiá- 
yal mérkőzik a Nemzeti Bajnokság keretében. A 
találkozó iránt nagy érdeklődés nyilvánul meg.

Budapest Nürnberg 4:3. Vávoskozi góröe 
róma, birkózó mérkőzés. A magyar cesput győ 
ze nit- annai értékesebb, inert szabads-.Pusu bír- 

- ■ 'állt a ls.i pa'f.
Sibiu atlétái győztek Médiás ellen. Sibiuból 

.t.entik: A két varos közti atlétikai viadalt a 
, ' v.l ■ o-:\ iifW? 75.57 IfVan vbíi.n, """sC; ab 

„amérkőzesen: Sibiu-Médiás 8:5 ,4-3,
. ... v°,m.ailia f.öisk°!ai Válogatottja is resztvesz a 
loiskotoi Europa Kupában. Párizsból jelentik: A 
miskolások nemzetközi sportélete rendkívül ér- 
dekes vándordíjjal gazdagodott. Megalapították a 
főiskolai Európa Kupát, melyre hat ország neve- 
zelt: Oraszm-szág, Ausztria, Románia, Magyar 
ország, Csehszlovákia és Németország. Mindegyik 
csapat játszik mindegyikkel, pont é6 gólarány 
iont. A győztes azután az angol diákok meg 
vJhfíVf?d°nba utazik, ahol az angol diák 
d-v ”t rV,a" lC|f,t#,za az r'lső döntői, inig a máso- 
,, >' 1 kozó u« mcsak a két csapat közöl

!1 ''' z Fi01 nm - ko ás , á zatotlin el
ÍU‘ lr;8u ®eu-.iyvi óidul a küzdelemben

palota- tulajdonjogának jövendő * ímr‘-d -”Si16" 
Mert tiszteletére legyen mondva annak a?“' 
latkozo szellemnek, amelyik vagy au eszfnn i- 
vei ezelőtt, a nyereség és veszteség nag^
yeiuek közepette, id-ovardwEta ,ít a 

földön híres, hatalmas palotát és a Sas »th? 
létesítésével a- város akkori é'etet legali h «? 
ven evvel meghaladó tempód <Pkf,á> ” '
csak jó lenne ajándékba kapni ez " 
ku ingatlant... Főnyeremény volna ez rntodln
bizonnyal — -sorsjegy nélkül U_ -.„C, 1 "1iktatna a város uzfa napoí, amik “ M 
1-ajdori gyermekét keblére ölelhetné a hnr„ 
fisztendővol ezelőtt elszálló és most vFzai w 
„Fekete Sas“-t... Igaz ugyan, hogy a SaTtuS!
; ."v ;n megindult Offenziva mind-Lok-

lehűti a veret, akik valaha is vak,müven 
jogviszonyban álltak a várossal, mert egyetlen 
nyugodt napjuk sem lehet abban a tekintetben, 
hogy mikor fogják kihantoJni a városi lev£ 
dohos pincéjéből szerződésüket és mikor á t 
Pitjak meg. hogy ezelőtt tíz vagy o.Tán Lzfí 
dovel szerződésszegést követtek el. Már ped-G 
a városnak erre mindig lesz jogcíme, meid 
mindig akad javításra szoruló' utca,burkok!.!

A tulajdonjog kérdésének vitájához egye'íl- 
re nem szolunk hozzá, e.z korai volna. De Vem 
mehetünk ei szó nélkül az indok mellett'ajZ 
Iveknek alapján a városi tanács a „Sas nVotai 
tulajdonjogét vitatni kezdte. A városi tanár« - 
mint ismeretes — egy szőkébb bizottságot kid- 

önmagából, amelynek az volt a megbí­
zatása: vizsgálja meg a helyszínen hogy tör- 
tént-e a „Sas-palota“ körül szerződésszegés t* 
hogy indíthat -e pori a város a „S ,s palota“ lu- 
-njdonosai mim azért, hogy ismét tulajdonába 
vegye a kérdéses ingatlan!. A heiyszin.i -zem- 
lon- egy közjegyző is kiszállott é* amint a bi­
zottság !elentese mondja: a közjegyzői okirat 
megállapította, a szerződés-szegést.. Valahogy! 
oporettszeríien hat egy százmilliós ’ingatlan üh 
la j'Ion jogé na k vita „inál a jogalap üv-n,szerit
’ e apitása m.indazok előtt,, akik egy :„ 
dón jogi. kérdés bíróság előtti eljárását, ismerik,- 
de különösen szuka!la mii hangzik a kiküldött 
bizottság jelentésének utolsó szakasza. Ez á 
szakasz indokolja meg ugyanis, a város i a várt 
indítandó bekebelezési eljárás egyik ".enhntiH 
sabb okát. A kiküldött bizottság ebben a sza- 
kászban azt hozza fel leg főbb indokképpen, hoeji 
a varos jelenlegi pénzügyi, viszonyai közüli 
csal; akkor tudja utcáit javítani vagy kikö­
vezni, ha ingatlanainaf; jövedelmét vnfjll 
annak eladási árát fordítja erre a cctra.

■ *‘át . . 1.. jól jöiMiic, I,, a .1-eikeMI
us Zöldfa épületét iui.ajdoiii.ba vehetné 

a \ áros.
-M-iii .t-;t volna szabad a kiküldött bízott* 
jeientteet laikus tollal m égi mi. A4

!"rak kővezi.venuk hiánya vagy lel,anyagólt hí* 
i-apota nem !vitet komoly indok arra, hogy bar- 

! ■ ■ ■ 1 ■ vagy jogi mély .r j t-
ma! kisajátítsak. Ma a városi tanács tulajdon* 
.ioei igényt, iiunaszthut egy ingatlan-tiak szem* 
lem, úgy ezt, az igényt akkor is kiitel-ess-ége ért 
venyesitcin, ha mar mondjuk a losia-t-edepi 
l‘Sesz terjede lmében ki van aszfaltozva... Nemi 
lehet irányadó az üres vagy teli városi kassza, 
abban a tekintetben, hogy jog-a van-e a város*uufiJ V cl ll-G tL VctltfíVi

1:1 -x’..\:V?y L .'y.-iy\ ji <-1;vjüjvmiu:>sdtp, ,Kä. ISI,,
ív in í eii cl indok egy tulajdonjogi vitánál ea
egy alta ! árán nem lenne alikal.mas a perb ■». 

-1 -■" kiró mi győzésére. Hatása a k»mi-
‘' ii,lí-‘-‘íi b zoii'ii.v aCvan, mert" mm-Ti.* I

x.... u w /.uímvui van, mert igen a.^ 
kfi.mus hangú la tkelt ÓM'e a nagy tőkét képviti-Ciő 
ing,.Gau tulajdonosai ellen, különösen akkor, 
tun.-dón a '„ívve polgárai már minden reinenvü*. 
kit fe-lauták. amit a város sáros es poros ut* 
cárnak kikövezése vagy karbantartása iráni 
táplállak. Milyen jó is lesz, hogyha a bölcs va* 
i-K,i tanács a „Sas-palota“ árából majd rendbe* 
rz-di az utcákat a Jón ás-te lep tői a Püspök - 
útig.

Aon, ismer.ük a Sas palota ellen niegin 
dúló perben a város igazát alátámasztó jog« 
indokokat, de ha a többi indok is ilyen „joga* 
„z szellemben- van megszerkesztve, akkor ab* 

a sa*.tojásból, amin most kotlik a városi 
tanáé* - rút kis kacsa fog kikerülni...

Dr K, K„
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öreg diák visszanéz...
Országos nagy gyülekezés a százesztendős 

orasovt főgimnáziumban
(Brasov.) TrwnezM várnia egyik 1 égjél legzete- 
) váreeátoam nagy önnemet. ni .......

9

i<,v,„v ^ IW«y ünnepet ül ma a magyar- 
«ag Kozok ee messze távolra «zakaűt öregdiákok 
gyűltek össze köszöntetni a azaz. éve« brasovi ró- 
“^'k* főgimnáziumot. Nagy számban 
vannak koztuk más nemzetiségűek is. akik ma 
sz'nten igyekeznek leróni hálájukat egykori 
Alma Ma térjük iránt. De nem csupán az egy­
kori diákok, hanem egész Transzilvánia magyar­
sága ott. sorakozik fal az ünneplők mögött, inert 
ma éreznaitik kell, hogy ez az intézet "is egyik* 
volt azoknak, amelyek egy évszázadon keresztül 
a kultúra szolgálatában állottak.

, Nemcsak szokás, hanem egyenesen kötetes- 
seg minden ilyen alkalommal visszapillantani a 
múltba és meghajtani az emlékezés zászlaját 
azok emlékére, akik értünk küzdöttek, akik 
fejlődésünk alapkövét tetették. Ennek az intézet­
nek is sok jóltevője volt, sokan fáradoztak hala­
dásáért, de kegyeletsérlés nélkül megállapíthat­
juk, hogy valamennyi közül a legtöbbet az i.nté 
zot alapítójának, fel falusi Kovács Antalnak kö­
szönhetünk. Az ő tettrekészeége, akaratereje és 
bölcsessége nélkül nemcsak hogy nem lett volna 
alkalmunk ma ünnepelni, hanem talán egészem 
el is maradt volna ennek az intézetnek a meg­
alapítása.

Ha a város száz óv előtti történelmét lapoz­
zuk, ugyancsak szomorú kópét kapjuk a nem­
zetiségi kérdésnek. Hécs mindenható keze itt is 
nagyon érzett s a szászok nyelvi adottságuk elő 
nyelt nem ritkán úgy használták, hogy abból 
többi városfeleikre hátrány származott, Á nyelvi 
kérdés sok viszályra adott „alkalmat és ez nagy 
hátrányára volt a ró-maii katolikus eklézsiának 
is, ahol tudvalevőleg magyarok és németek ve­
gyesen voltak. I.amásch József akkori plébános 
miár közeljárt a nyolcvanadik évéhez s érthető, 
ha ebben a korban nem tudta meggátolni, hogy 
az eklézsia külön német és külön magyar részre 
szakadjon. Mikor az öreg plébános 1831-ben 
aranymiséjét mondta, a híres alkalomra meg­
jelent 23 pap között volt a nagyági plébános is, 
aki mögött már akkor szop múlt állott. A Ileés- 
aknán 1791-ben született fel falusi Kovács Antal 
11. i. Gy 11 latfehérváron elvégezte iskoláit a humán 
osztályig és utána Nagyszombatba került teoló­
gusnak, ahol 1811 -ben pappá szentelték. Egye­
nesen a Mártonffy József püspök udvarába ke­
rült titkárnak, honnan a Bethlen grófokhoz vit­
ték nevelőnek. 1821-ben már za latnai segéd lelkész 
volt, ahonnan SIbiuba vitték tanárnak. Minde­
nütt rövid volt a tartózkodása s így 1828-ban 
Nagyágra hívtak plébánosnak.

I.amásch plébános arany miséjén ez. a fiatal 
pap tartott beszédet. Ez a beszéd szolgált alapul 
ahhoz, hogy mikor 1835-ben meghalt az öreg plé­
bános az egyébként ellentétben álló két nemzeti­
ségre szakadt ek lézsia egyhangú ing őt hívta meg 
bra§ovi plébánossá. Habár Kovács Antal előtt 
még más tér is nyitva állott, ő mégis szíve­
sen elfogadta a bra^oviak meghívását és 1836 
januárjában diadalmenetben bevonult ide a Cen,k- 
hegy alatt elterülő festői városba- Ez a hat nyel­
vet beszélő rendkívül tehetséges ember, ha­
marosan elbűvölte hívei tömegét. — A 
beiktatáson magyar, németül és latinul szóno­
kolt, ami egy csapásra olyan tekintélyt szerzett 
néki, hogy sikerrel foghatott hozzá rendbe­
szedni egyházközségét.

Első tevékenysége az, volt, hogy leceendcsi 
tette híveit és kibékítette a szembenálló ellen­
feleket. Nagyon sok teendője volt ezzel a rend 
teremtéssel, de emellett azonnal átlátta az új 
teendőket is. Látta, hogy főleg a megfelelő intel­
ligencia hiánya az itteni viszálykodások okozója 
s ezért ezen akart segíteni. Mindjárt az első év 
b rt t r —7 itteni. K’.’Qb'St ádí.é.r.,W.O eben -
biat-tot, amelyből minden valószínűség szerint 
idők folyamán a mai Kronetädter Zeitung fejlő- 
dött ki. Csaknem egy időben pgv magyar nvelvfi

HiseraMk, piuvialéít, KefyheV,
zászlók, tmsulBsok, tallérok,

reverendák stb.
legelőnyösebb beszerzési forrása

Oberhauer A. Utóda
Budapest, IV. Váci-utca 41 sz. 

Alapítási év 1863. Tel. At. 83-3-44.
74 eves cég.

újságot, a Brassói Hírlap-ot is kiadta.
7l0. 1 a‘,ß-TJd.al,mi tevékenysége túlterjedt .feleke- 

Ä,H. nemzottoégie határain is. Hogy mennyire 
m " fu-tokorml fogott a népnevelői munkájá­
val’ t6! -f>bU to. k,ltun,l!k' hogy 6 is azok között 

akik egy háromnyelvű olvasóegylet if eláll í-
Vaa&l'm*>i tokoiát rendezett bo 

.1 föl. otlek számára, ahol általános (ud-nivalók- 
k.U igyekezett pótolni a. tapasztalt hiányokat. 
«7 i-fí?,? megbotránkozására még arra is időt 
szakított magának, hogy „Tomaintézmt“-et alapvt-

Nagyon széles látókörű ember volt, aki tudta,
1 így ezek az intézmények csak nagyon átmeneti 

jellegnek lehetnek és népe égető nagy kérdéseit 
csak úgy tudja megoldani és a jövő utálból a 
nagy nehézségeket el,gördíteni, ha kezébe veszi 
az, ifjúság nevelését és arra igyekszik, hogy ta­
nulási lehetőséget szerez a jövő nemzedékének. 
Ezért fogott hát hozzá az addig is már többször 
felvetődött római katolikus gimnázium megala­
pításához.

Lelkesedéssel és nagy megértéssel fogadta 
mindenki ezt a tervét, A kivitelében azonban 
csak nagyon kevesen bíztak. Anyagi alap nem 
állott rendelkezéséire. Segítőtársa nem volt Mun- 
kája pedig annyira elfoglalta, hogy még a hozzá 
közelállók sem bíztak egészen abban, hogy min­
den vállalkozását siker koronázhatja. Itt meg­
teremtette a külvárosok felekezeti iskoláit és 
rendezte az addig tarthatatlan iskolát;tatáéi kér 
(leseket.

Kovács Antal bragovi plébánosság.a második 
esztendejében bejelentette, hogy megalapítja a 
gimnáziumot. Az egyházköség vezetősége lelke­
sedéssel fogadta, a püspök is pártolta, de jó ideig 
nem került olyan alkalmas embere, akit tanár­
nak küdihetett volna az új iskolába. De nem az 
az ember volt Kovács Antal, aki ne talált volna 
a kezdet nehézségeiből kivezető utat 1837 ok ló« 
1er elsején meghirdette a beiratkozást és várta 
hogy az előző tanévben végzett 35 'főelemi isko­
lás beiratkozzék. Plébános! ebéd.lőjé-t tanterem­
nek rendezte be, azonban annyira bizalmatlanok 
voltak iskolá.ja_ iránt, hogy csupán hat fiút Írat­
tuk be hozzá. <3 azonban nem nyugodott bele és 
adlig Házalt, amíg a létszámot valahogy húszra 
felvitte. Ez nem ment simám és ugyancsak elő 
kellett vennie ékesszólását s habár az, egész is­
kola felállítása és fenntartása az ő terhe volt, 
mégis előre ingyen könyveket, jutalmaikat és 
mindenkinek nagy humánus bánásmódot ígért, 
.sok így tudott végre odajutni, hogy az új isko­

lában a,z I. (Principia) osztályt megnyithatta és 
a tanítást egyelőre saját maga megkezdhette.

Ez töt fent, most száz éve. Nagyon merész ala­
pító volt felfa.lusi Kovács Antal, de tatáin még 
maga sem hitte, hogy terve 11 ven fényesen sik-e- 
ru'Ujon. Az első húsz diák után jöttek a többiek s

sä

Több mint 600 
különféle színben

minden szaküzletben kapható 
a Güter manó varróselyem. Kérjen 
mindig Güter ma mi varróselymet 

és vásárlásnál figyeljen a gyári 
védjegyére (sakktábla) 

és a Gütermann névre.

szánnár a meghaladja azoknak a
szama, akik az ő iskolájának padjain szerezték 
meg az életben valló boldogulás alapját

Húsz évet élt felifalu,si Kovács Antal a.z ő kis 
„gimnaziolumában'-. Ez alatt vo-l-t örvendetes fe.1- 
nnmu 666 ÍS Valí han-vatlása is iskolájának. A 

m-n?ár az °. életében is sokszor beleszólt a 
múzsákért rajongók törekvéseibe. De úgy akkor 
rrnnt azután, minden bajt, minden nehézséget le­
küzdött a kis intézet és végül is a tudásnak és 
ha,kádasnak olyan templomává lett, melynek áí- 
d^os munkája kihat egész népünk, sőt együtt­
élő teetvernemzetenink életére is. gy

A mai ünneppel egy század küzdelme öröme 
szenvedése, megpróbáltatása és sok elért ered-
oU^nuáí"1' elején e^yeUen ember ál­

lott annál a bölcsőnél, melyből kinőhetett ez a 
híres mtezet. S most, amikor idáig ériünk határ 
kőnek kellene tekintse minden volt diák’ ezt az 
ünnepe , amely nem egy bevégzett „tat hanem
J ltodnMHM ny aSát ‘5e!1 íe’,,en,fi,e- Bámulattal 
fék e wli • ve«''.8’n.ez:n.ünk annak az ember­
fő fi dHf'TeT’ -a-'' .Pgy ilyen művet
™tc, t- d 1 H,den? es ugy beindítani, hogy az
nevp?ői'évá°fa ^ 'ifÍOz és v<ígin is nemzedékek 
f t kel rn firn- .Kovács Anfal nagy szellemének 
nt kel! ma lebegne* az ünneplők közölt, akiknek
zadok^apS"" meeVeW következendő szá-

Eime

EMLÉKEZZÜNK
Irta: SZEMLÉK FERENC

Száz éve állsz hitnek, tudásnak 
Megszentelt ősi temploma.
Viharok zúgtak el fölötted,
De nem rendültél meg soha 
S mit alapítód nagy szivével 
Szent feladatként rád hagyott: 
Önzetlenül az ifjúságot 
Ma is neveled, oktatod.

A szeretet, mely hittel épit,
Rakott le itt minden követ, 
Szegényen is éz'Tyljtott jangra 
Az oktatókban hű szivet,
Jó anyaként azért öleltél 
Magadhoz minden gyermekei,
Ki volt? Honnan jött? nem kerested, 
Egyként kedves volt mind neked.

Egy volt s ma is csak egy a célod: 
Nevelni ifjak ezreit,
Hogy férfiakká edzze őket 
Töretlen erkölcsi, munka, hit, 
Hogy Istent és hazát szeretve 
Megannyi gond és baj között 
Termékenyítsék szebb tavaszra 
Ar, 6s5khngy!a szent rögöt;

Hogy amit itt Tőled tanultak: 
Habár világba rengenek, 
Testvérekül szivet cserélni 
Soha el ne feledjenek,
De hogyha kell, elvek csatáján 
Megvetve büszkén satnya bért 
Álljanak hittel harci sorba 
Minden igaz emberjogért.

Száz éve állsz... S mi ma megáldjuk 
Hálával minden kövedet!
Szeretet hivott létre egykor,
Tartson meg hát a szereteti 
Amit lehet, tegyen meg érted 
S ne szűnjön meg az áldozat,
Mert ha Te dőlsz, az életünk is 
Eelhervad romjaid alatt...

*) A brasovi katolikus főgimnázium fennállásának százév­es jubileumára
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Érdekes fejlemények várhatók 
a gyarmati kérdésekben

• • * * * A *  —í. X« fJ i'li '.4 néme, igények a műit és jelen megvilágításában. Mussolini hathatós közbeszólása

Irta: Csiszár Béla
Nénány hónappal ezelőtt úgy látszott, mint­

ha a német gyarmatigény ügye végkép lekerült 
volna a nemzetközi politika napirendjéről. 
Mussolini németországi látogatása óta azonban 
jobban az előtérben van, mint valaha. Az ango 
kormánynak és a francia kormánynak egyre 
többször kell foglalkoznia a kérdéssel s meg­
mozdult mindkét országban a közvélemény is, 
hogv a német igénnyel szemben felsorakoztassa 
döntőnek ítélt, érveit. Németország azt állítja, 
hogv csak azt követeli vissza, amivel már az­
előtt is rendelkezett s amitől úgy érzi, jogtalanul 
fosztották meg. Indoknak már ez is elég volna, 
de felhozza még azt, hogy rohamosan gyarapodó 
népessége és nagyarányú nyersanyagliiánya 
miatt elkerülhetetlenül szüksége van volt birto­
kai visszajuttatására. A német igénnyel szemben 
természetesen megoszlanak a vélemények a 
nemzetközi körökben. Először is azirány- 
ban, hogy visszaadhatók-e ezek a területek, má­
sodszor, hogv vissza kell-e valóban adni őket, 
Egvik oldalon még a követelés jogosságát is ta­
gadják, a másikon csak a visszaadás lehetőséget.
Hol van az igazság? Melyik oldalon?

Az európai hatalmak közül Olaszországon 
kívül Németország lépett be legkésőbb a gyar­
matosító népek sorába. Más szerencsésebb orszá­
gok már régen előljártak a világrészek hódítá­
sában, mikor ez a nép még mindig belső bajai­
val volt elfoglalva és a nemzetté válás lázában 
égéit Mikor azonban 1870-ben Franciaország fe­
lett győzedelmeskedett, mint kész nagyhatalom, 
mind erélyesebben kért részt a még felosztásra 
kerülhető ‘ területekből és tör az angolokéhoz 
hasonló világhatalomra. A német birodalom 
ekkor még voltakép imperialista ösztönből akar 
szert tenni gyarmatokra. Az alkalmat kitünően 
választja meg. A nyolcvanas évek elején a Kon­
gó-kérdésben súlyos viszály fenyegetett. A ha­
talmak a belga király alapította társaságban 
veszélyeztetve látják gyarmati érdekeiket. A 
kezdeményezést Németország ragadja magához. 
1885-ben Berlinben értekezlet ül össze s szabá­
lyozza Afrika felosztásának kérdését.

A kongresszus után megindul Afrikában a 
nagy annexiók korszaka. Németország mind­
egyik hatalomnál serényebben lát a gyarmatosí­
táshoz. A Guineai-öbölben megszállja Kamerun 
és Togo tartományokat, a délnyugati partvidé­
ken egy nagyon barátságtalan és kietlen vidéket, 
a belga Kongótól pedig a később Német-Kelet- 
Afrikának nevezett területet. A szerzemények 
egyrésze ugvan brit érdekeket sértett, de a 90-es 
évek elején a két hatalom megegyezett egymás­
sal, hogy érdekeiket nem keresztezik, majd szer­
ződést kötöttek a zanzibári szultánság felosztá­
sára. A kisebbik részt a német birodalom kapta, 
de kárpótlásul hozzájutott Helgoland szigetéhez 
az Elba torkolatánál, amely addig angol birtok 
volt Anglia a német gyarmatszerzéssel elegge 
kedvezőtlen helyzetbe került. Egyelőre füstbe 
ment az a remény, hogy összefüggő, zart afrikai 
gyarmatbirodalmat teremthessen. Szudán es Del- 
Afrika közé ék gyanánt nyúlt be a nemet gyar­
matterület. Ezt csak a háború után tudta elérni, 
amikor a németafrikai gyarmatokat magának 
foglalta le. Ez érthetővé teszi, miért nem lelke­
sedül ma Anglia, a német gyarmatok visszaadá­
sának gondolatáért.

A német gyarmat szerzés a német — francia 
vonalén még nngvobb érdoksurlódjíst okoj^üt, 
Németország elvi szempontból hevesen ellenezte 
a franciáknak afrikai gyarmatbirtokuk kikere- 
kitésére irányuló törekvéseit, s mereven ellen­
szeg-ált a többi között Marokkó megszállásának. 
II. Vilmos e tiltakozásnak szembetűnő kifeje­
zést is adott, mikor Marokkóban meglátogatta a 
szultánt és tüntetőén hangsúlyozta egyenrangú­
ságát. Franciaországnak elkerülhetetlenül szük­
sége volt Marokkó birtokára, gyarmatbirodalma 
nyugalma és egysége érdekében. Ugyanakkor 
Németország is szerette volna rátenni kezét, A 
kérdés azután nemzetközi konferencia elé került. 
Később Franciaország mégis megszállta Marok­
kót, mire Németország részt kért a területből. 
Franciaország végül is engedett, elismerte a né­
met jogokat és kárpótlásul Francia-Kongó terü­
letéből mintegy 280 ezer négyzetkilométernyi te­

rületet átengedett Németországnak. Németor­
szág célja ugyanaz volt, mint versenytársaié, 
egységes és kerek gyarmatbirodalmat alapítani 
Afrikában, ha másként nem, más gyengébb fél 
birtokainak erőszakos elszállításával. Ezt a tö­
rekvését, azonban keresztülhúzta a három év 
múlva kitört háború.

A békekötéskor Németország mindegyik 
gyarmatát elveszítette. Az afrikaiakon Anglia és 
Franciaország osztozott, — az előbbi Német-Dél­
nyugata frikát és Keletafrik át kapta, az utóbbi 
Togot és Kamerunt, — ázsiai birtokait Japán, az 
óceániai szigeteket pedig az Egyesült Államok 
és Hollandia szállták meg.

Gyarmati igényeiről Németország másfél év­
tizeden át mélyen' hallgatott, Mintegy két. évvel 
ezelőtt indultak meg először a diplomáciai puha­
tolózások Londonban, hogy miként fogadná 
Anglia a volt német gyarmatok kérdésének fel­
vetését és lebetne-e remélni, hogy ehhez a tö­
rekvéshez. elnyerjék a nagyhatalmak közremű­
ködését. és belegyezését? Nagymértékben előse­
gítette az akció sikerét Olaszország győzelmes 
abessziniai hadjárata s az a súlyos pozíció, ame­
lyet a Hitler vezette Németország a nemzetközi 
politikában megszerzett. Németország túlnépese­
dését. és felötlő nyersanyaghiányát hozta fel 
okul. Diplomáciai puhatolózása során kifejtette, 
hogy a világ egyik legsűrűbben lakott országa, 
amelynek termőföldje a talajviszonyok következ­
tében meglehetősen mostohán terem és nem ké­
pes kielégíteni a 70 milliós népességét. Felhozta 
azt. is, hogv vason és szénen kívül egyetlen 
nyersanyagban sem rendelkezik olyan mennyi­
ség felett, amellyel iparát csak megközelítőleg 
is "el tudná látni. A gyapotot, gumit, kancsukot, 
kőolajat, s általában a legfontosabb nyersanyago­
kat külföldről kell beszereznie drága pénzért 
vagy vegyi utón. költséges eljárással kell elő­
állítania.

Mikor ezzel szemben azt az ellenérvet hozták 
fel, hogy a volt német gyarmatok visszaadásával 
ezt a kérdést amúgy sem lehetne megnyugtató 
módon rendezni, de javasolták, hogy a nyers­
anyagok eloszlásának kérdését, megvizsgálják és 
Németországnak kedvezményeket adnak a nyers- 
anyagvásárlásnál, sőt a három nagyhatalom 
kölcsönt is nyújt ehhez. — Németország azzal 
felelt, hogy ragaszkodnia kell követeléséhez, mi­
vel olyan területek kell jussanak birtokába, ahol 
saiát pénzével tárhat fel és aknázhat ki nyets- 
anyagokat s értük német pénzzel fizethet, Más­
részt azért is van szükségé az elvett teiüictckre, 
hogy ott piacot találjon iparcikkei elhelyezésére 
és a. német vállalkozás foglalkoztatására.

Felmerül a kérdés, miért éppen Angliánál 
indultak meg a puhatolózások s az első német 
lépések? Afrikában a világháború előtt közel 3 
millió négyzetkilométernyi terület tartozott né­

met fennhatóság alá. Ebből Anglia közel 2 millió 
200 ezer négyzetkilométernyit, tehát a terület­
nek több, mint a háromnegyedrészét kapta. Ért­
hető tehát, ha a német követelést elsősorban* 
Londonban hozták szőnyegre. Ismeretes, mit vá­
laszolt mindezekre az angol kormány. Az alsó- 
házban és másutt is erélyesen szembeszállt a 
német igénnyel és hangoztatta, hogy nincs ab­
ban a helyzetben, hogy erről a kérdésről tárgya.- 
1 ásókat folytasson. Természetesen a tárgyalások 
továbbfolytak sőt még ma is folynak. Mióta né­
met nagykövetnek Hibbentrop, Hitler bizalmas 
külpolitikai tanácsadója és a gyarmatkérdésben 
legszuggerálóbb hive került Londonba, azóta ez 
a kérdés állandóan napirenden van. Hibbentrop 
állítólag nem szalaszt el egyetlen alkalmat sem, 
hogv e kérdésben közeledést hozzon létre a két 
kormány álláspontja között. Ha ez sikerül, a 
német kormánynak már nyert ügye van.

A nemzetközi politika frontján egyelőre áll 
a harc és folyik a meggyőzés e kérdésben. Alig 
van téma melyhez többször és többen szólnának 
hozzá ma politikusok és gazdasági szakemberek, 
mint a. német gyarmatigényhez és annak mi­
kénti kielégítéséhez. A legkényelmesebb állás­
pontra, a teljes visszautasításra természetesen 
csak a hivatalos politika köreiben helyezkednek, 
ami érthető is, hiszen a felelősség nagy és nem 
lehet idő előtt engedményekkel előállni. Ott 
azonban, ahol politikai felelősség nélkül lehet 
nyilatkozni, több-kevesebb engedményt és jó­
indulatú tanulmányozást lehet észlelni. Persze, 
sűrűn merül fel, főleg francia és német oldalon, 
hogy Németországnak a gyarmat,igényekkel csak 
politikai céljai vannak, de igen jelentős azok 
száma, akik komoly vizsgálat alá veszik a né­
met érdekeket és a német igényeket. Ezekben a 
körökben hangoztatják, hogy nincs semmi értel­
me annak, hogy a németeknek ismételten azt 
mondják, hogv volt gyarmatai semmi hasznot 
sem hoznának és nyersanyagszükségletét sem 
tudná kielégíteni belőlük. Megfontolás tárgyává 
kellene tenni — mondják, — nem engedhetne-e 
ái Anglia az afrikai Nigériából, Franciaország 
Kamerunból és Belgium Kongóból bizonyos terü­
letrészt Más vélemény szerint (ezt főleg Francia- 
országban hangoztatják), adják vissza a néme­
teknek csendesóceáni szigeteiket, a többi között
Ujguineát. . ... , , , ,

A kérdés elintézése rendkívül nehéz és bo­
nyolult. Az kétségtelen, hogy Németország igé­
nye. mint fenti fejtegetéseinkből kitűnt, jogos és 
indokolt. Már az. hogy tárgyalnak róla és több- 
kevesebb engedményt tesznek, mutatja, hogy 
Németország nem lépett fel jogot nélkülöző köve­
teléssel. Kérdés csak az, lesz-e Anglia és Fran­
ciaország számára olyan érdemleges „előny- 
halmazat", amiért könnyű szívvel belemehet a 
két ország gyarmatterületei megcsonkításába. A 
felek egyelőre mereven állnak egymással szem­
ben. Anglia, ha másban nem is, etekintetben 
mereven köti magát a Versailles! békemühöz és 
kikötéseihez. Nem is szólva Franciaországról, 
amely még tárgyalni sem akar e kérdésről. A 
többi állam, mely szintén részesedett, magatar­
tását Angliáétól teszi függővé. Németországnak 
nagy előnyt hozott Mussolini legutóbbi római 
beszéde, amelyben a Duce lekötötte magát a né­
met gyarmatigények teljesítése mellett.

Mindenesetre az eljövendő hónapban e téreti 
még sok érdekes fejleménynek leszünk majd 
tanúi.
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A képünkön látható szép, nagy diszterem 
ahol a ^ilenchatalmi értekezlet tagjai

a brüsszeli akadémia palotájának ülésterme, 
folytatják nagyfontosságu tanácskozásaikat.
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iz elbrosultak
Irta: Gastano-Kífezeghy Marianne

Th« Chamber of Horrors! — A Borzalmak 
Terme. — Ez az ijesztő felírás Londonban ol­
vasható, az inkább hírhedt, mint híres pa­
noptikumban. Madame Tussaud viasszfigura- 
gyűjteményében. Az egyébként elcsépelt anya­
gon, bősz hadvezérek, politikusprimadonnák, 
kajánul vi-gyorgó történelmi előkelőségei gar­
madáján kívül, egy külön, vészesen elsötétí­
tett szoba ajtaja fölött ordít az elrettentő táb­
la Valóban nem éri meg a gyöngébb idegek­
nek, hogy még zsebüket is külön beléptidíjjal 
tépázzák meg a fürdőkádban és vérében fet- 
rengő Marat és egyéb borzadályok megtekin­
téséért. ami még a. különlegesen rossz angol 
ürfiszelettől is elveszi a boldogtalan kíváncsiak 
étvágyát.

Azonban még ez a visszajáró londoni kí­
sértét is gyermeteg és bárányszelíd szórakozás­
sá enyhül a. másik, az igazi Borzalmak Terme 
mellett, mely Münchenben látható, egész Euró­
pa. őszinte elképedésére.

„Entartete Kunst!“
Ezt a címet viselte a müncheni Hofgalerie 

idei nyári kiállítása. Keletkezésének története 
ismeretes. Ez év tavaszán jelent meg Hitler 
híres rendeleté az összes német állami múzeumok 
igazgatóihoz. A kancellár e rendeletben szokott 
evélyességével parancsolt rá Berlin. München 
és az összes német nagyvárosok templomainak, 
műemlékeinek és képtárainak vezetőségére, 
hogy azonnal gyökeresen távolítsák el mindazt 
a képet és-szobrot, ami úgy művészi nívó. 
mint erkölcs tekintetében értéktelen és silány 
termék. Lett is ebből olyan radikális riagyta- 
Karítás, amilyet elpuhult korunk régen nem 
-átott.

Tévedés azonban e rendeletnek kizárólago­
san felekezeli okokból való megtámadása. A 
világhírű berlini múzeumokban például ma is 
ott függnek Max Liebermann és tanítványai­
nk monumentális vásznai, ellenben az Entar­
tete Kuns Münchenben örökre kipécézett pik­
torai között is akad bőven sok „von und zu.“
A kancellár egyébként maga is felülvizsgálta 
a muzeumigazgatók ugyancsak lelkiismeretes 
jiiunkáját, képzett és művelt német fejek szak­
értő közreműködését. Évtizedek műveszi elté­
velyedéseit küszöbölték ki e hatalmas tiszto­
gatás folyamán cs ma fárgyilasros őszinteséggel 
lehet megállapítani, hogy az igazán értékes 
színvonal visszaállítása tényleg sikerült. •*

Mindaz a zsibvá.sári munka. sok. méretei­
ben is ízléstelen, témáinál fogva pedig annál 
ijesztőbb, dekadens, durva és merőben művé­
szieden mázolmány. melyért eddig sok éven át 
nagy pénzeket fizetett a német állam. — ma 
összegyűjtve, szomorúan tekintélyes tömegben 
vigyorog a kíváncsi nézők felé. Szegény né­
zők! Azonban már maga az a vigasztaló, hogy 
ide ugyan nem jár belépődíj, eleve derűs han­
gulatba ringatja őket München kedélyes lakói 
itt adnak egymásnak találkozót, különösen, 
amikor zuhog az eső, — az esernyőt itt gaz­
dájával együtt beengedik. Ez mindent meg­
mond.

A polgár kíváncsisága érthető. Mint meg­
vadult nyáj, úgy üvölt, tolong és hömpölyög 
a turnusokban beeresztett emberáradal a Hof- 
-ge-hw- lépcsőin. A legelső és egyenesCTPTele ji­
lt etet len látványosság, mely a szűk lépcsőház- 
bari feltűnik: Krisztus! Azonban e borzalmas - 
-!ÍSfWtSk, e iTaíalosan még.gyal ázott Krisztus, 
mely ízléstelenül tiílméretezett fa feszületén el­
sőként mered az. Entartete Kunst látogatói felé.
— ez a minden fenségtől megrabolt, boldogta­
lan Krisztus valóban nem. mint isteni ige 
hirdetője jelenik meg itt a nyilvánosság előtt. 
Elrettentő példaként tekint felénk, groteszkiil 
eltúlozott, sebeivel, beteg agyú tervezőjének 
megbomlott képzeletével e szörnyű faszobor, 
melynek pedig máris tekintélyes múltja van.
A lübecki székesegyházban elhelyezett hősi­
emlék kiemelkedő főalakjaként faragta ki ké­
szítője. Ories professzor és a hősöknek ilyen 
sikerült gyalázatát még a fanár úr sürgős 
nyugdíjba menesztése sem mentheti.

X\

Olvassa-e! aSdierk areviz üvegen tevő kis 
könyvecskét, látni fogja, hogy csak az 

alaposan megtisztított bor friss és szép, csak 
ez bir-az egészséges szépség von­
zóerejével. Scherk areviz tökéle­
tesen megtisztítja a bőrt és az 
arcot ruganyossá, gyengéddé 
és rá-vrzsássá teszi. Üvegek á 
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Ez a legelső, idegkavaró benyomás elegen 
dő ahhoz, hogy a néző máris lényegesen meg­
rendült kedéllyel fogjon hozzá a további szem­
lélődéshez. Dante poklának minden rémsége 
kevés ahhoz a lelki szenvedéshez, melyet az 
érez elsősorban, aki csak egy kicsit is ért a 
művészethez és viszont a Frankfurter wirsli, 
rneg a világ legjobb söre sem ízlik rögtön a 
kövér bajornak, mikor innen friss levegőre 
menekül. Ami elfajult ösztön, métely és aber­
ráció élt az utolsó évtizeden át egy beteg kor­
szak művésznemzedéke lelkében, ami rút, un­
dorító és gonosz volt e magát piktornak kép­
zelt. szerencsétlen siserahad elmeállapotában, 

ordítva és tombolva üvölti világgá ördögi 
csatakiáltását ez örökre elvesztett „művészeti“ 
hadjáratban. Torz szörnyek, elállatiasodott 
némberek, vad majompofák eszeveszett kalei­
doszkópja vigyorog felénk e rettenetes falakról 
és mindenütt orgiáját üli a Ieg-botrányosabb 
mesterségbeli tudatlanság.

„Es mindezekért óriási pénzeket, nehéz 
milliókat fizettek eddig a német állami kép­
tárak! ..Erre kellettek hát az adózó nép ve- 
rejtékesen összeizzadt fillérjei!“ — Ilyen tar­
talmú felíratok szakítják meg a képek és szob­
rok sorozatát.

Szentségei témák. — a Kereszfrefeszítés! 
— embertelen meggyaláz-ásában tátonganak a

MET VERS
2irta: K. TÓTH LENKE

ŐSSZEL
Tavasszal, mikor nyílt az orgona,
Kiké is volt az ut akác-sora?
A iái mosolygó árnya kit takart?
Sok boldog, csőkos, vidám fiatalt!

Most nézd csak, nézd, szép őszi délután 
Ki néz merengve rőt levél után?
A napsugár! ki őrzi, mint a csesz?
— Az öregek... Az övéké az őszi

AKAR A CÍMKE
Kis cinke száll az etetőre,
Dióhéjon kopog a esőre
fis mindjárt nincsen semmi gondja.
Ahogy a jó diót kibontja.

Kis rongyos megy a népkonyhára,
A bendöjét megtölti mára.
Sőt, kis fazék a retikUlje,
Hogy ami nem kell, belegyiirje.

Jóllakik. Szeme, szája, fényes,
A lelke is mindjárt beszédes 
S tudományából, hogyha telne, 
ő is szívesen énekelne!

nézők felé a különösen visszataszító felfogású 
festő: Nold-e jóvoltából, akinek Ádám és Évája 
sokkal inkább közelíti meg Darwin elméletét, 
mint a bibliát, viszont Fiatal ökrök című ké­
péért az egész egyesült áltatvilág-unisono! — 
teljes joggal indíthat becsületsértési port! — 
Beckmann nevű festőnek Jézus és a házasság­
törőnő című képéről egy mázsa kence sír le 
keservesen, mialatt Talheimer úr valóban po­
koli ötletekkel fűszerezi Szent Antal kísérté­
sét. Pár teremmel odébb a lerázhatattan Nolde 
üldöz minket új képével: Jézus és Magdolna. 
Ez a kép azonban egy tekintetben mégis er­
kölcsnemesítő hatású, — ha a világ összes 
Magdolnái ugyanúgy látnák patroné jukat, 
ahogy e kerge bajor látta őt: valószínűleg in­
kább sohasem térnének le a tisztesség útjáról.

Chagall Rabbinusa vérben forgó szemei­
vel, Kleinschmied: Duett lm Nordcafé című 
brutális jelenetével, Camipedonk őrjöngő lovai­
val, Hoffmann inkább melankolikus tehenek­
hez, mint női testhez hasonló aktjaival, — vé­
gül bizonyos Kirschner az „Emberpárral“, 
melyhez hasonló korcsmáid, sem igen pingál- 
tak még s amelyet pedig nagy diadallal ünne­
peltek a weimari Németország idejében Ham­
burgban, — mindezek már éppen elegendők 
ahhoz, hogy türelmes nézőjük szédülten kap­
kodjon levegő után. De hiába, — emberek va­
gyunk. bűnösök és vezekelnünk kell! Tovább 
tart tehát ez ördögi séta minden poklokon át és 
tűrnünk kell lelkünk, emberi szemérmünk és 
minden jobb érzés után kiáltozó ösztönünk 
arcú lesapását, a mikor olyan kép tárul elénk, 
mint az „Ecce Homo!“ Ke.nduschky festette és 
nem is olyan régen, — 50.000 márkáért vették 
meg a berlini National museum számára.

Mikor i9 végül a barmeni Ruhmeshalle 
falairól lekerült- — Abgeh-angtl — feliratú 
Holt gyermek tolakodik mindenáron szemünk 
elé, — érezzük, hogy már aztán vége. Elég 
volt-. Nem bírom tovább! Ki az utcára! Ki a 
levegőre!

Azonban még ez a fejvesztett menekülés 
is meg van keserítve. Ugyanazon a lépcsőn kel' 
lemenni, ahol feljöttünk. Es újra látni kellett 
Krisztust, a megszentségtelenít-ett. Istenembert,
tragikus megcsúfolfatáséban,„ ahogy, ott..mm&-......
inti mégcsonkíTottan a szűk müncheni lépcső 
ház legfelső korlátja fölött. És látni kellett 
mindazokat- a-z embereket, akik most érkéz ték­
ák ik szintén megdöbbenve, dermedt- rémület­
ben meredtek e borzalmas feszületre. Jöttek 
Elfelé, nagy tömegekben, idegenek, jó. rossz, 
közömbös emberek és mindegyik szemében ott 
lángolt a felháborodás, a kétségbeesés, az un­
dor és szégyen égő kifejezése.

* A fejfájás és a migrén, akkor, ha ezek a 
hé-limuködés és a gyomo-rcmésztés zavaraiból 
erednek, gyakran már egy pohár természetes 
„Ferenc József“ keserű viz használata uta.n i*- 
megezünn-ek. Kérdezze meg orvosát.
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Néhány szó a bundadivatról
Az ideá bundád! vatroi szeretnél rövid beszá­

molót-/ Mondhatom, régien bíztál meg ennél nehe­
zebb feladattal! Nem mintha nehéz volna ma Pá­
rizsban újat 'felfedezni! prémekben! Sőt éppen az 
a baj, hogy ma már a szűcsök annyiféleképpen 
szabják, varrják, svájíolják, puhítják selyem- 
aagyá, brsonysimává a legmerevebb drotozort is, 
hogy egyszerűen minden, de mindenfele állatból 
való bundát látni, az egyik szebb mint a másik 
és az egyik drágább, sajnos, mint a másik! Aki 
nek kevés a pénze, az legjobban teszi, lia regi 
bundáját egészen rövid botoréra vágatja to, ez 
ina a legújabb és legmerészebb kis, laza bunda­
fazon, alig ér mellen alul, szoros csokorra kötött 
prémnyakkendöben végződik és bármilyen sima 
szövetruha, vagy kabát fölé Kivehetőd. Hozza 
kerek, vagy ha nagyon divatos akarsz lenni, ked­
vesem, háromszögletű, esetleg csiliagalakura 
szabott mutlf jár, természetesen bedolgozott ricti- 
kűllel és cíppzánral, nehogy télen a múl fon kí­
vül még táskát is kelljen cipelned. A botorolioz 
tartozik a sokféle, idén valószínűleg divatos 
premsapka is, lapos, vagy hegyes süveg, minden­
esetre a boleróhoz hordott szövetruha anyagával 
kombinálva. Ez a.z ötse-z-eáLlitás 6-ikkes, kedv es es 
nem nagy igényű. A nagy igényű kompozíciókra a 
végén térek rá.

Hogy ei ne felejtsem: a legelegansaub pári­
zsi szűcsök, Helm, Weill és Schiaparelli js hoz­
tak ilyen boterókat, csakhogy — most csodálkozz 
Cherié - tüzrókából, mégpedig nem hosszában, 
hanem vízszintesen feldolgozva. A mi közönséges 
vör% rókánknak rendkívül nagy a becsu.e.e! 
Mar tavasszal kezdték az úgynevezett „shouba - 
divatot, — te csak ejtsd nyugodtan subának, ah- 
ból szármázik, — hosszuszőrü, rendszerint róká­
ból készült háromnegyedes kabátokat hoztak, le­
hetett vörosróka, ezüetróka, néhány kekróka A 
amely most kezdii lekonkurálni a nagy ezustróka- 
Uivatot. A „shouba" nagyon megtetszett a fra.n 
dáknak és most rengeteget látni belőle, mégpe­
dig magyar báránybőrből, színesre festve, kék, 
vörös és sárga sportkabátokat egyenes három­
negyedes fazonban, belül a mássz,műre festett 
szőr. kívül a puha bórfelütet. Láttam fehér bá- 
ranvbőr-.,shoubát“, piros prémbéléssel, kéket so 
tétkékkel és aranysárgát sötétbarna színű oő

Ihlettel. Mondhatom, nagyon elegánsak és szé­
pek az ilyen sportkabátok; a télen tele lesz velük 
St. Moritz és egész. Svájc!

Rengeteg skunpsprémezést látni és főként a 
laposabb pénztárcák érdekében, j>rénisavokkal 
minden irányban díszített télikabátokat! Volt 
olyan kabát Schiaparallinól, amelynek asz.tra- 
káncsikja a két ujjon futott végig hosszában, 
azonkívül a kabát liátvanrásaiu és elől. Lebe 
cippzárral végigcsukni a kabátot és a c:pp men­
tén prémsávot alkalmazni.

A bunda és kabátujj egyaránt sonkaujj, de 
a kitömött, tulszélesített ujjak divatjának vége. 
Egyszerűsödnek és normalizálódnak az ujjak. A 
bundakihajtók nincsenek kihajtva, hanem lehe­
tőleg orrig burkolják be magas álló gallérokká^ a 
nőket. Hordhatsz kis átló orosz gallért, csokorra 
kötött prémgaliért, bubigallért, Stuart Maria-tá- 
nyérgaMórt prémből, mindent, a legkevésbé an­
golos ki-hajtású revert. Ez már kissé lejárta ma­
gát és csak sportkabátokon látható. Láttam egy 
újfajta, hosszú,szőrű aranysárga prémet „guana- 
co"-nak hívják, valami kanadai állat.

De most majd mesélek kicsit a kockázatosab­
bakról és számunkra elérhetetlenebb modehek- 
ről is Hogy is mondta az egyszerű szegény em­
ber: „Nincs disznósült, de jo beszélni romi7 A 
mi disznósültünk ezúttal egy földigéró harmelm- 
kabát, estélyre, színházba még mindig ez a Legdu- 
vatosabb, hófehér szinti, széles sonkauj jakkal,
'felálló gallérral, gyönyörű, úgynevezett „mozaik- g 
mintában-- dolgozva. Ugyanilyen alomszeiucn 
szép volt egy nerckabát (ára oO.OOO fiánk, ha na 
gyón olcsó), vagy egy szintén földig érő ef^oka- 
kabat, amelynek az a fortélya, hogy a rókák 8-as 
alakban vannak bedolgozva, úgyhogy a prém 
közt (a kabát béleletlen lévén), át call lóghat az es­
télyi ruha arany-, vagy selyemfénye. Ua-ttam spi­
rálisan futó coboly feldolgozásokat, bihetetilenu 
karcsúsító formában, láttam derékig keresztbe 
onnan lefelé hosszában, harangalakban futó 
ezüstróka.kabátot, álomszerű szép zsorzsettra 
varrva De ezek olyan prémfamtáziak, amelyeket 
a párizsi szabók maguk is csak amerikai nősnek 
szántak, francia nő nem vehet meg dvasmű, vi­
gasztalódj hát, nekünk se lesz!

Gombás nyúlhasó. Az előző napról meg
maradt nyúlsültet kitűnően értékesíthetjük ezzel i 
a recepttel. A húst finom metéltre vágjuk és ke­
vés vajjal, 8—10 apróra vágott gombával, el­
vágott zöld petrezselyemmel és elvágott gyöngy- i 
hagymával pároljuk. 10 perc múlva parányi liszt- , 
tel megszórjuk ízesítjük borssal, sóval és féi po­
hár borral Tahi!ásnál még citromlevet keverjünk 
bele, ha szeretjük, tejfelt. Tálalhatjuk rizs- 
koszorú közepén vagy pedig 'forró pirV.utt 
zsemlyeszelet ekel adunk melléje. Ügyes előétel 
vagy vacsora

Nyúlsült frissen. A nyulat minden hártyájá­
tól megfosztjuk. Csak gerincét hagyjuk meg a 
combokkal es azt füstölt szalonnával bőségesen 
megspékeljük. A levágott részeket a tepsiben 
melléje helyezzük. Bőven vágunk zöldséget, ba­
bérlevelet, kiakukfüvet, pár szem borsot i6 te­
szünk a zsírral kikent tepsibe és gyorsan meg­
sütjük a nyulat. A megpuhult zöldséget 1 eh int­
jük egy kanál liszttel, kissé pirítjuk, felereszt­
jük, felforraljuk és áttörjük. Ebben a mártásban 
pároljuk készre a nyulat, A mártást mustárral, 
kevés ecettel kapribogyóval ízesítjük, színt pedig 
külön kis edényben barnított cukorral adunk.

I VL perccel a tálalás előtt 3 deci tejfelt adunk 
hozzá Szépen elvágva tálaljuk, körülvesszük 
citromszeletekkel, amelyekre kapribogyót te­
szünk Adhatunk melléje párolt rizst vagy mar 
karórát is.

Ponty lengyelesen. A pontyot megtisztítjuk, 
kibelezzük, hosszában kettévágjuk és egyenlő 
szeletekre osztjuk. Besózzuk, kevés borssal is 
meghintjük és vajjal kikent tepsibe rakjuk. 
Láboskába két fej apróra vágott vöröshagymát 
zsírban megfuttatunk, feleresztjük 5 kanál kávé­
ié jszínneJ vagy édes tejfellel, belekeverünk 6 át­
tört só tálán szardellát. Ezzel a sűrű mártással 
bevonjuk a halat és a sütőben megsütjük. Sütés 
közben gyakran öntözgetijük 1 evével. Mielőtt el­
készülne," beszórjuk zaemly emorzsával és ha a 
morzsa megpirult, akkor tálaljuk. Igen szép, ha 
tűzálló edényben készítjük és abban tálaljuk is.

tuduiiHdék

Az ősz új változatosságot hoz étrendünkbe. 
Elkezdődik a vadászatok ideje és minden csa­
lád nemcsak az ajándékvadat veszi örömmel, 
de időnként szívesen vásárol változatos vad- 
léiét. A hal is inkább a télies idő étrendjébe 
tartozik, mert gyors romlékonyságánál fogva, 
azok, akik óvatosak a beszerzések és konzervá­
lások körül, csak a hűvösebb idő beálltával 
mernek halat vásárolni. Vadat kétféleképpen 
lehet fogyasztani. Frissen és pácolva A fiatat 
vad frissen a legjobb, az öregebbjét pácolnunk 
kell. De igen jó, ha beleitől megtisztítva, bő­
röstől, vagy tollastól néhány napig hideg és 
szellős helyen tartjuk, fejével lefelé akasztva. Ez 
jobb puliítást célzó módszer, mint a pácolás, 
dlfl&ty elveszi eredeti zamatját. ADalaom 
nem szabad túlfűszerezni, mert hiszen vonzó­
ereje éppen eredeti ízében rejlik. Most legak-

megtisztítottuk, hagyjuk benne a máját, mert 
az nem keserű. Burkoljuk be hártyavékonyra 
szeletelt füstölt, szalonnával, tegyük őket egy­
más mellé a tepsibe és süssük körülbelül ne­
gyedóráig. Nem kell öntözni, sem szürkülni, 
mindezt elvégzi a rákötött szalonna, kettévágva 
tálaljuk, lehetőleg rizstalapzaton, kissé meg­
sózzuk tálaláskor és rajta hagyjuk ízlésesen a 
spárgától megfosztott sült szalonnát is. Melle­
ié adjunk almapürét, lencsefőzeléket, vagy pá­
rolt áfonyát. Az öreg foglyot nem elég sütni, 
azt. előbb párolni kell.

pirítjuk, adunk hozzá kávéskanál rózsapaprikát, 
rárakjuk a négyfelé vágott foglyokat, sót. pár 
szem köménymagot. Fedő alatt paro.juk és ha 
már majdnem teljesen megpuhult, teszünk hozza 
jo negyedkiló kockára vágott tisztított burgo­
nyát, 3 zöldpaprikát elváva és megtisztítva, L 
darab elvágott paradicsomot, kevés elvágott ká­
posztát és 10 deka rizst. Puhára elkészítjük.

Vadragu. Készíthetjük nagyvad busából. 
Nyúl oz, szarvas egyformán alkalmasuk, csak a 
hústól függ, hogy tovább, vagy rövidebb ideg 
kell-e párolni. Kockára vágott zöldségét es e«\a- 
gott vöröshagymát zsíron párolunk. Megszórjuk 
kévés liszttel, vizet és bort öntünk hozza, jól 
megfőzzük és szitán áttörjük az egész mártást. 
Most kockára vágott vadhúst fedő alatt benne 
puhára 'főzzük, sóval, borssal és citromicve.i fű­
szerezzük. Ha a hús elkészült, hosszúkásra vá­
gott burgonyaszeleteket főzünk meg nenne es ta­
lálás előtt kovászos, vagy ecetes uborkaszeiele- 
ket teszünk még hozzá.

Vadkacsa. A megtisztított vadkacsa mellét 
szalonnával spékeljük. A tepsibe elvágott zöldsé­
gét teszünk bőven, majd szalonnaszeleteket es 

„7 ■ • -l.-<Sntnik vörösborral es
puhára pároljuk. Ha. elkészült, a levet szitán át­
törjük és felhígítjuk húslevessel. Szépén elren­
dezve tálaljuk és zsírban sült koszorúkat adunk
melléje. , ,Koszorúk vad mellé. Egyenlő súlya .isztet,
főtt, áttört burgonyát veszünk es súlyának két­
harmadnyi vajat. Adunk hozza tojássárgáját, ap­
róra vágott zöld petrezselymet és sót. Az o*s/.e^ 
gyúrt tésztából koszorúkat szaggatunk, izrácat 
zsemlye morzsában megforgatjuk és lorro zsírban 
sütjük. Arány: 20 deka liszt, 20 deka burgonya, 
H deka vaj. két sárga.

Finom zsemlegom góc pikáns márlásu vadhoz 
Négy zsemlyét kockákra vágunk, tálba helyezzük

Érdemes mindennemű rongy- és szövethul­
ladékot összegyűjteni, hosszú, egy cm. széles 
szalagokba vágni, ossz eloldani és nagy gombo­
lyagokba feltekerni. Az így előkészített anyagot 
a szőnyegszövődében olcsón szövik szőnyeg­
gé. Ezek az úgynevezett „rongyezőnyegek" nyári 
szőnyegek a városi lakásban, nyaralóban és 
week-end-házban kitűnő szolgálatokat tesznek. 
Színes selyem, bársony es íilcdarabokból csi­
nos dívány párnákat készíthetünk egy kis 
ügy7 ességgel és helyes szín érzék kel. Egy négy 
zetalaku párnalapot négy háromszögű, külön­
böző számi anyagból osszegépelve kivasalunk, 
két ilyen lapot osszegépelve tollal, vagy no- 
venygyapofta.1 töltött párnára ráhúzunk és a 
közepén egy öltéssel beöltünk. Egy se.yem boj­
tot tehetünk a párna középpontjára.

Ismét divatos nagyobb vacsorák, vagy7 ün­
nepélyes lakomák alkalmával a terített asztalt 
tőbbágu asztali gyartyatartókban elhelyezett 
gyertyákkal megvilágítani.

A kárpitozott bútornak, szőnyegnek, ágy­
neműnek és ruháknak védelmére ajánlatos a. 
porszívóval való portalanítás. Ma már az újaim 
házak berendezéséhez tartozik a bérlők rendel­
kezésére álló porszívó és ahol nincsen, ott a 
közelben levő szaküzletben csekély díjazásért 
bérelni tehet. Amennyiben azonban mégis a po­
rolóhoz kell nyúlnunk, akikor azt ajánlaté« vá­
szonnál bevonni és alápárnázni, hogy a nadío- 
nás ne rongálja az anyagot.

Ha a portaiamtól t szőnyeget egyszázalékos 
szalmiákos vízzel átkeféljük, az esetleges fakó 
sz'n újra felfrissül. Szokták savanyát, tagot 
káposztával is átriörzsőlni.

Ha a ruhásezekrényéETSi^mi »z.nos mm 
radékifona-llal áthorgoljuk, a ruhák kevés 
kopnak és nem csúsznak le a fáról. Ke > 

"WTS iéSmunsorsT
Ivemzacskókba (lehet hímzett, szalaggal disz 
lett csinos zacskókat kevés fáraitaágea kérz_ 
tani), szárított levendulát, vagy valame.y ked 
véne illatszerünkkel illatosított gyapotot 
sziink.

11a a női- és férfi fehérneműt két karton 
lap közé szorítva tartjuk a szekrényben és uto 
záskor a bőröndben, az mind,tg gyű rétién leM 

útközben kevesebb helyet fog’H el. A kar

és

Paprikás módjára is elkészíthetjük a foglyo­
kat, ha kissé öregebbek. Két nagyobb fogolyhoz 
két fej vöröshagymát vágunk el. azt körű’belül 
8 deka zsírban, vagy olasztott szalonnában üreg­

es annvi tejet adunk hozzá, hogy nedves legyen, g 
de nem lucskos. « deka vajat babusra ke verünk.
,,„venként hozzákeverünk 4 tojássárgáját, kevés 
vit és a zsemlyéket apránként. Szalvéta közepét I 
vajjal kikenjük, beletesszük a gombócot es sóé 8 
\:/bon t»i»v órát főzzük a bekötött szfvx ? ilun. | 
Tálalásé a! b-etiurcatjuk. kerek tálra kibortjMk es g 
barnított vajjal öntjük nyakon. Forrón taia.juk.

Ion,lapokat világosszinü, esetleg mi ráás selyem­
mel vonjuk be és ugyanolyan anyaggal botom 
gumiszalaggal tartjuk össze .

Tnttrvfn - vagv úgynevezett bsdőrzso.t óg-er >| 
va,„y fenv©fabútort, színesre lehet, fefteni. vagy- 
lakkozni; tehát például egy koprát, meg ^ 

ebédlőbutorból friss-szinti v) hal -bútort 
alakítani kevés költséggel.
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A Magyar Történeti Múzeum
hírességeire!
Irta: dr Gergely Pál

(Budapest.) Nemrég nyitották meg az újon­
nan rendezett s új szerzeményekkel bővült 
régiség tárat, valamint a Múzeum hatalmas 
[klasszikus épületéből már kiszorult Növény­
tani Múzeumot. Az utóbbiról, mely a Tud. 
Akadémia vendéglátó palotájában tölt meg 
egy egész emeletet, a Ihat, majd közelebbről 
irok, ezúttal a sokmillió pengőt érő, sőt egyes 
dolgokban felbecsülhetetlen becsértékű darabo­
kat őrző Régiségtár a főtárgya cikkemnek. 
Elöljáróban egy nemrég zárult, u. n. irodalom­
történeti kiállítás-sorozatról emlékezzünk meg. 
Az olvasótermi (Széchenyi-könyvtéri) folyosón 
iinár idestova 2 éve rendeznek dr Kozocsa Sán- 
rdor könyvtárnak ötletéből közérdekű, közönség- 
nevelő tárlatokat. Rédey Tivadar, a könyvtár 
Iigazgatója első percben átérezte ezek nagy­
szerűségét, s teljes elismeréssel siet a fiatal 
(könyvtárosok segítségére. A tavalyi tiacsányi, 
iKisfaludy Sándor stb. írói, kézirat-múzeumi 
kárlatok után Széchenyi István gróf és Kossuth 
(Lajos könyvtárát mutatták be. Kivált Széchenyi 
(romantikus szépirodalmi olvasmányai (Byron. 
Hugó, stb.) és a szerzők dedikációi keltettek 
rföltűnést. Persze a Széchenyi-művek I. kiadá­
sai (nagy ritkaságok), meg a Kelet Népe leg­
első példányán feleségéhez, a világszép Cre­
dence grófnőhöz írt ajánló sorai külön cseme­
gék voltak könyvkedvelő szemnek. Az ex-libri- 
sek kiállítása, legrégibb ismert könyvbarát fő­
úri családok művészi jelzőivel (Vizeki-Tállián, 
Istvánffy, Széchenyi Ferenc, Apponyi), vagy 
újabbkeletű művészek rajzaival (Benczúr Gyula 
remekművei mellett Haranghy, Helbing, 
Jaschik, Fáy Dezső stb.) tűnt ki. Az idei nyá­
ron eseményszámba ment a magyar írók dedi­
kációi és névaláírásának gyűjteménye. A Mú­
zeum száz és szá-zezer föl ián s a közül ritka 
.anyagismerettel, fáradhatatlan keresgélés árán 
(tudta összeválogatni Kozocsa dr azt a kb. 150 
művet, melyből az egész irodalomtörténetünk 
mintegy megelevenedik, kézvonásokon keresz­
tül szinte elénk sétálnak legnagyobbjaink szel­
lemalakjai. Könyv és szerző ugyebár az ajánlás­
ban forr össze legjobban? Martinovics Ignác 
dedikációja mellett láttam Csokonai egyetlen 
.példányban ismert, első kötete ajánlását Lillájá- 
jhoz (A szépség ereje a bajnoki szíven), majd 
Vörösmarty, Kölcsey, Kazinczy, Jókai, Reviczky, 
Arany, Vajda, az ardeali Petelei István, Mik­
száth, Gárdonyi, Ady válogatott sorait. Már 
.magukban az első kiadású művek is értékesek, 
jihát még a „Zrínyiásztól az Uj Versekig“ c. 
britkasággy üjtemény.

Az új helyiségekben átrendezett Régiségtár 
(egyik legnagyobb kul túrélménye még a szép­
íti ez szokott pesti s más nagyvárosi halandónak 
fis. Hát még mekkora álmélkodó szeretettel né­
zegetheti az utódállamokból, külföldről ide­
vetődő látogató? A bét bármely napján délelőtt 
nyitva ez a 14 hatalmas teremre rugó gyüjte- 
TP.óny. a,?. ma,gvar .íörtonpj'orn társryi.
lékekben. Ami az őstörténeti és népvándorlás- 
kori anyagot illeti, ezt tavaly ismertettem. Fet-

... .....................................»•
Steppe-kiálMtáskor. Ez a gyűjtemény most is 
változatlanul úgy áll, habár részletkutatásokban 
és FoUichnek azóta is Dél-Oroszországban vég- 
r-aí.4, tanulmányútja, moszkvai hasonlókori mú­
zeumokban is átnézett, anya.gösszetevései terén 
szellemiekben nagyon sokban gazdagodott ez 
osztály belső ügyvitele. Kivált, hogy Fettioh e 
nyáron adta ki a Tud. Akadémia hatalmas 
összegű segítségével 2 nagy kötetben a „Hon­
foglaló magyarság fémművessége“ c. munká­
ját, a világ minden idevágó leletanyaga pontos, 
sikerült fényképeivel. Kimeríthetetlen (»hát ez 
a tárgykör és az egész népvándorlási múzeumi 
anyag hosszú évtizedekre ad további kuta­
tásra, irodalmi ^dolgozásra munkateret a ré­
gészeknek.

A XI. századtól 8 
történetéből ad ízelítőt

századnak vérzivataros 
a többi gyűjtemény. A 

folyosók tárlóiban látunk kardot, szablyát, sar­
kantyút a XI. századtól kezdve, kún és bese­
nyő buzogányokat, perzsa (izmaelita) sisakot a 
XII. századból gazdag ékítménnyel, griffes, vi­
rágos arabeszkekkel (a Duna medrében lelték), 
mellette öves a ttot Kígyóspusztáról, 4 díszgomb­
bal. A 3 cm. széles 7 cm. hosszú remekmívű 
csation harci jelenet látható, tökéletes kivitel­
ben: élénk mozgású, jól rajzolt lovakkal, kar­
dos és (a háttérben) trombitás, vitézekkel. 
Egyik legnagyobb kincse a múzeumnak! Más­
fél méteres, kétikézre való kardok, pallosok, ké­
sői középkori fövegek, huszita harci eszközök 
tömegében feltűnik Mátyás király lovagtornai 
kardja, névvésettel s fa pajzsa, meg a gótikus 
díszít tornapáncél, szintén az ő udvarából. 
Vadászfegyverek, íjjak töltenek meg több tárlót 
s a rengeteg hadizászló közt egyszercsak Má­
riás, vérfoltos lobogó elé zarándokolunk. Tran- 
szilvánia nagyfejedelme. Rákóczi Ferenc drága 
selyméhez, e névbetűs ereklyénkhöz, mely előtt 
térdre kellene ereszkednie minden magyarnak.

A főbejáraton át, Lotz remekmívű freskói 
közt a főlépcsőhöz felé érünk a kupolacsar­
nokba s onnan (Donner két hatalmas bronz- 
angyala közt, melyeket a pozsonyi koronázó­
templomból hoztak Pestre) a XVII. századi 
ruhagyüjtemémybe. Érdekes Teleki Sámuel,

ardeali főkancellár zöld, lila és szürke dísz- 
magyarjait, a rengeteg sok művészi mise- 
ruhát látnunk. A másik terem, kettőzött őrzés 
mellett rejti a múzeum, .Tőt az egész ország 
legnagyobb kincseit (a Szí. Korona siáin). Itt 
látjuk Oradea egykori védszemtje: László király 
fejereklyéje tartóját, a király mellszobrát szín­
aranyból, a XIV. század remekét Trencsén 
templomából. De nem ez az említett nagy 
kincs, hanem a XI. század egyszerű vas, bronz, 
réz tárgyai, anyagukban nem, inkább koruk 
miatt hallatlan becsű ékszerei, tá-lai, kelyhei, 
díszveretei sorában, egy különálló tárlóban, a 
terem közepén áll a korona után legnagyobb 
kincsünk: Konstantinos Monomachos koronája. 
Ezt a 7 darab. 12—15 cm.-es, félkörös tetejű 
aranylapocskából álló császári koronát (1040—50 
közti időkből) Ny lírában találták szántó-vetők 
s ezer szerencse, bogy a paraszti kapzsiság elől, 
a mozsárbantörés és beolvasztás elől megmene­
kült, mert mint nemrég Oberschall Magda, dr 
nagy könyvében kimutatta (Fettich útmutatá­
sai nyomán), ezt a koronát ugyanabban a bi­
zánci műhelyben készítették s u. a. sodrony­
zománc és mozaik-művészek műalkotása, akik 
Szilveszter pápa clenódiumát, a Szt. Koronát 
remekelték. A Konstantin koronáján ábrázolt 
7 császári családtagon kívül 2 drb kb. 100 leies- 
nagyságú szent-fej is látható, ugyancsak arany 
lemezeken, éspedig András és Péter apostol 
feje.

XIV. századi bakacsin (barohet)-szövések, 
Zsigmond és Mátyás király palotáiból díszít­
mények, remek faragások, valamint középkori 
templom-székek közt szinte elkáprázik a sze­
münk. Meghatva állunk Zsigmond király és 
német-római császár oradeai halotti koronája 
és az ő koporsójából kikerült országalma előtt; 
mindkettő aranyozott ezüst, drágakövekkel, a 
korona liliomaiban 5—5 szem rubint tál, sma­
ragddal, az országalmán gótikus kereszttel.

n kíséreld mec
ÉS KI FOG NYÍLNI ELŐTTEDu

Ijj ti Íllf JUDÍ'"1

JÁTSSZ A SORSJÁTÉKON ÉS NYERNI FOGSZ!
A szerencse magától jön, ha ért 
az ember ahhoz, hogyan keresse. 
Az Állami Sorsjáték sorsjegye min­
denki szerencséje.
NOVEMBER 1 5. - én, a XV. 
sorsjáték I. osztályának a húzása 
alkalmával a szerencse nagy nye­
remény alakjában fog jelentkezni.

Vásároljon idejében sorsjegyet.

ÜB I ' Dilii l£±L
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^gen szép, művészi darabok a kis házioliárok, 
meg a q&lnici templom-pad (1500-ból!) mada­
ras] virágos és szőlői iirtös faragásával. Szép es­
ség szebl szebb padrészletekkel szerepel és 
csodás, óriási méretű gótikus gyertyatartókkal. 
Ezek a faragott és festett remekművek fogják 
közre Bártfa főtemploma padjait, Mátyás és 
Beatrix címerével. 1482-es jelzettel. Furcsán hat 
a nemes gótikus darabok közt egy kezdetleges, 
csupán 600 éves koránál fogva értékes sáros- 
megyei szentségtartó, mely gyalulatlan deszka­
ládából készült, ormótlan vasalásokkal, gótikus 
IBS betűkkel.

Szép ardeali szőnyegeket látunk az ádá- 
mosi templom XVI. századi faragott-festett 
padján, valamint kedves földink. az a bölcső­
asztal, melyet a Kalota mentén manapság is 
fabrikálnak a magyarok.

Báthory István és Zsigmond, II. Rákóczi 
György buzogányai ezüstből (néhol aranyozva), 
ónix-betétekkel, Szobjeszki János lengyel ki­
rály kardja s Báthory I. országbíró pallosa, 
II. Lajos király (Mohács áldozata) gyerekkori 
páncélja, nyerge monogrammokkal, palástja és 
hímzett inge arany-brokátból, rengeteg arany 
és ezüst ékszer (a csengeni, satumaremegyei sír­
ból) és szebbnél-szebb kályha-csempe, habáiv­
edé ny sorakozik fel a termekben. A liptói kék 
cserépkályha óriási méretével is csodálatba ejt, 
az egyes bútordarabok, mai bútoraink ősei közt 
azonban szíven találja a nézőt Rákóczi és hős 
anyja: Zrínyi Ilona zborói kastélyának bőr­
hátú, batikolt karos-széke (párja a Tud. Akadé­
mia elnöki termében), no és keresztöltéses be- 
huzatú kanapéja 4 székkel; hát még mily sok a 
bám utója annak a magashátú. virágdísz es öb­
lös széknek (fehér alapon kék festéssel), amelyet 
Rodostóban maga Rákóczi faragott!

Verancsics esztergomi érsek nyaklánca egy 
nagy olasz mester műve. karneol-szemekből 
készült olvasója is, de látunk még egy 12 centi- 
méteres eliptikus alakú Mária-domborművet is 
ettől az Antonio Abondio nevű művésztől, 
1587-ből. Az iparművészet és szobrászat első­
rendű emlékei ezek. akárcsak a káprázatos 
arany-ezüst ékszerek és kegytárgyak. Az ar­
deali ötvösművészet remek darabokkal van kép­
viselve. A satumarei Sulyok és Csáholy-címeres 
úrvac-sorai kehely méreteiben a legnagyobb. 
Kivitelre a Cluj. Sibiu, Brasov mesterei alkot­
tak legszebbeket. A Rákóczink, Erdödyeh 
70—80 cm .-es fedeles kupái. 1660-ból a cluji 
híres Czimbalmos István mester óriási, aranyo­
zott kancsója Ceres alakjával s gazdag virág­
díszével, Bethlen Gábor egybejáró poharai ér­
dekesek. Nemkülönben a híres történeti alakok 
házieszközei, köztük Báthory Erzsébet mono- 
grammos ollója. A XVII. századi pozsonyi 
falióra (Olmüci János műve) egyik legnagyobb 
kincse az óragyüjteménynck. az 1665-09 jelzésű 
írószekrény pedig, gazdag faragásával tűnik ki 
a bútorok közül, de még külön felhívom a lá­
togatók figyelmét a körmöcbányai és a hatal­
mas méretű nyírbátori stallumra (templom- 
pád), mely utóbbit a híres gazdag Báthory- 
fivérek (György, András és István) rendeltek 
1511-ben! Pompás faberakása (14 nagy táblá­
ién) mindenkit lenyűgöz.

Bethlen Gábor fejedelem felesége arany- 
hímzésű kékbársony ruháján (1630-ból) és 
ananyserkgein kívül még egy igen-igen bájos 
emlékét látjuk: ébenfából készült csöppnyi zon-

...f- - v«rréiv’ •• 'ntii - -
elefántcsont és gyöngyház berakással. 4 zománc­
képpel. Ezt a fínommivű 3 oktávos clavicem-

■T i y

EGY CSALADAPA HALÁLA
A családapa még februárban esett először 

Agynak s aztán csak egy-egy rövid időre tudott 
felnézni hivatalába, egy nagy műszaki irodá­
ba, ahová az ő mérnöki szaktudásának csator­
náján át Ömlőitek kilenc esztendőn át a sú­
lyos milliók. Szinte megállóit az üzem az ö ki- 
dőltével s azért szüntelenül hordták a nagy te­
kercs terveket és rengeteg számításokat a be­
tegágyához, hogy a tanácsát kérjék, útmuta­
tását vegyék s gazdája, a vállalkozó, júliusban 
még keresztülvitte, hogy a nagybeteg, derék 
családapa, akinek csontját rágta a kór, vánszo­
rogva és össze-összeesve feljárjon a Carol-utcai 
előkelő irodába és még néhány heti munká­
val megmentse az idei dologévadot.

Augusztus második felétől kezdve azonban 
nem tudta többé elhagyni betegágyát s lan­
kadó ereje végleg kikapcsolódott a vállalat 
nagyüzeméből.

Szeptemberben még megkapta egész fizeté­
sét, de októberben már illetményének csak egy- 
harmadát küldték el neki azzal az üzenettel, 
hogy több nem jár. Es október közepén nyi­
latkozatot kézbesítettek ki címére: írja alá, 
hogy semmi követelése sincs a vállalattal 
szemben.

A családapa nem írta alá a nyilatkozatot, 
ügyvédnek adta át követelésének ügyét és 
most már rohamosan hanyatló ellenállóképe s- 
séggel, ágyhoz szegzelten, roncsolt testtel, de 
szellemi épségének egész éleslátásával meren­
gett kétségbeejtő helyzetén.

Valami isteni sugallat ösztökélt, hogy Szt. 
Demeter napja előtti vasárnap délután meglá­
togassam. Már csak árnyéka volt az én egy­
kori vidám, kedves, jóbarátomnak

— Ezt az elbánást érdemeltem azért, — 
nyögte, — hogy kilenc éven keresztül egy napi 
szabadságot se vettem igénybe ..,. Hogy min­
den erőmet, éjjelem,et-nappalomat a vállalat 
szolgálatába állítottam.... Most itt vagyok fele­
ségemmel, négy gyermekemmel, keresetképte­
lenül.

Kínlódva hordozta körül családján a te­
kintetét.

— Úgy tudd meg, hogy pár száz lei min­
den vagyonunk. Mert ami megtakarított pén­
zünk volt, azt elvitte a betegségem. A laká­
sunk 26-ig van kifizetve s aztán se fedél a fe­
jünk felett, se egy kosár fánk a pincénkben, 
se húsz leiünk betevő falatra.

S harmadnap délután zokogó hang közölte 
velem telefonon:

— Meghalt édesapáin.
Az egyik árva volt. A családapa nem élte 

túl, hogy ne tudjon gondoskodni övéiről. Nem 
élte túl, hogy aznap már hitelbe kellett volna 
vásárolni, zöldségestől, mészárostól, kenyeres­
től. Nem élte túl, hogy fizetetlen lakásban he­
verjen tehetetlenül. Meggyónt, megáldozott;

aztán bocsánatot kért szeretteitől, de annyi ere­
je már nem volt, hogy megmondja nekik: tu­
datával van annak, hogy nagy útra készülj 
Csak arra kérte őket: maradjanak mellette. És 
a távozni, megválni kény szer ültség rettentő 
fájdalmával arcán szorongatta kezüket, amíg 
hirtelen el nem lanyhult ujjainak görcsös szo­
rítása és szemében ki nem aludt a szeretet, az 
aggódás égő kifejezése. És elment buzgó és 
becsületes lelke a lejárt bérletű házból, hogy 
öröklakást vegyen magának, ahonnan nem la- 
koltatható ki senki sem.

Rég nem szemlélhettem ily közelről a ha­
lált. És sohasem tapasztaltam még a család- 
fenntartó elhuUtának ily tragikusan zordon 
vigasztalanságát. Huszonhat órahosszat fe­
küdt az én szegény barátom teteme a halálos 
ágyon kiterítetlenül, mert nem maradt robo­
toló élete után annyi pénz a házban, amennyit 
előlegül kér a temetkezési vállalkozó a harmad- 
osztályú, legolcsóbb temetés ellátásáért, aminél 
már csak a városi, szegények ingyentemetése 
olcsóbb . . . És e huszonhat óra alatt a szép, 
s emelkedett életszínvonalhoz szokott család 
megéhezett volna, ha jó magyar szomszédok 
vendégül nem látják.

De ekkor az özvegy erőt vett magán s el­
indult a virágzó nagyvállalat főnökéhez, aki­
nek taposómalmában felőrölte egészségét az ura.

Vállalnom kellett a szomorú szerepet, hogy 
tanúja legyek a jelenetnek.

Mikor a titkár bevezette a mély gyászba 
borult uriasszonyt a főnöki szoba fekete íróasz­
talos komor szentélyébe, a főnök, a milliomos 
munkaadó e nagyméretű, sötét és hideg bronz­
szobra, — akinek megpillantásakor a szociális 
érzésről még fogalommal se bíró emberféreg 
előtt is lámpavasas víziók rémlenek fel, — me­
reven állva csak ennyit mondott:

— Hallottam.
Igen, hallotta, hogy vezető munkása ki­

dőlt. Se jó napol, se részvétnyílvánitás. Hal­
lottam.

— Legyen irántunk könyőrülettel, — zo­
kogta az özvegy.

Rideg és szigorú leckéztetés következett m 
levélért, amit a most már halott munkás zak­
latott életének utolsó gondoskodó erőfeszítése­
ként ügyvédjével íratott. Aztán:

— Tessék aláírni ezt a nyugtái.
Megvolt, a temetési segély. És koporsóba 

tehettük a családapát. És száguldó gyászautón 
vittük ki a belui. temetőbe, mert így kevésbé 
költséges és sokkal egyszerűbb. És fakereszt­
jére ráírtuk, hogy ötvenkilenc évet élt és meg­
győződés nélkül mormoltuk, a megszokott sza­
vakat, hogy nyugodjék békében.

Mert lehet ilyen körülmények között békés 
ben nyugodni?

<J. ki­

nyitván Brandenburgi, Kata, Transzi-lvánia feje­
delmi trónjának gondterhes betöltőjének: férjé­
nek sokszor szerzett, lélekfrissítő, boldog zenei 
élményeket, amint finom ujjaival valami egy­
szerű Landlert. Gavotte-ot, vagy később talán ] 
székely nótát csalt ki a kis hangszeren, a zon­
gora ősén.

Nos. mennyi minden apróság, díszes könyv­
tábla. ötvösművészi, faipari, tárgy vagy textil­
nemű nem kaphatóit ebben a kis összefoglalás­
ban helyei. Sebaj, hiszen a fő célom az volt, 
hogy valóságban, a Múzeumban lássák, csodál­
ják, akik erre járnak a Magyar Lapok olvasói 
táborából. Akkor pedig ki-ki maga választja 
szíve szerint a kedvenc emlékképeit s helyezi 
[taplójában fő vagy mellékhelyre, amit látott.

Egy írógéppel - három gépen lehet Írni.
Amerikai találmány ez a gépszerkezet, amelyik úgy van megalkotva, hogy ha a középső 
írógépen gépel valaki, a másik kettő is lekopogja a szöveget. Nagyobb irodákban, ahol 

egy szöveget sok példányban kell sokszorosítani, nagy értéket jelent ez a találmány.
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Maeterlinck. Nyugat szellemi vi­

lága születésnapot ünnepelt az elmúlt na­
pokban, Maeterlinck hetvenötödik évét éne 
meg s bár nagy költő szellemének csodá­
lattal adózunk, nem hallgathatunk el ne- 
hány meg jegyzést, amely a fényes ünnep­
ségre egy kis árnyékot vet.

Maeterlinck öreg ember s mi tudjuk 
jól, hogy az „élet estéje“ többnyire az isten­
eszme nagy fényességének csillogásában 
világosodik meg és bár az ember ritkán 
találja meg önmagát, mindig megtalálhatja 
énjét az Istenben. Maeterlincket, mint. 
misztikus gondolkodót és szimbolikára haj­
lamos költőt ismerjük. De mennyire meg­
lep, hogy az, akiről feltételezzük a sok ön­
magába való hullás után az ujjongó reve- 
lációban való felismerését az igaz isten- 
eszmének, nem volt képes olyan könyvvel 
is megajándékozni az emberiséget, amely­
ben a léleknek igaz és nagy találkozását 
láttuk volna az Istennel.

Maeterlinck belga. Olyan nép gyermeke, 
amelynek nagy elgondolásai, de annál ki­
sebb tartalmú lelkiadottságai vannak Ezért 
sok a vágyakozás, de ugyanakkor a fáradt 
lemondás is bennük. Sok a festőjük, de ke­
vés a zenészük és gondolkodójuk. Rubens, 
aki a legszebb piros tónusokat festette a vi­
lágon, Maeterlinck szellemi őse De az utód 
olyan, mint az ember és az árnyéka. Csak 
a keret egyforma, A tartalom, más. Akár­
csak Rubensnek az ecset és a vászon, 
MacterHűeknek a színpad és a betű, ürügy 
és szerep, annak a nagy lelkimigyakozás- 
nnk és fáradtságnak a kifejezésére, amely n 
belga, léleknek a mélyéből tör elő.

Maeterlinck., minden Nobel-d íjjal „biz- 
tosí.lott" halhatatlansága, ellenére, halandó 
ember s midőn emberi számítás szerint az 
élet határához közeledik, fáradt konnkság- 
gni kitart u deista m.ákony lelkiismere.let 
altató bódítása melleit s valami mondva 
csinált miszticizmussal az Isten nevét rebes­
geti. de kiérzik minden legutóbb leírt so­
rából, hogy itt nem az istenélmény beszél, 
hanem csak a szép szavak — önmagukért.

Szokás mondani, hogy Maeterlinck a 
„halál költője“. Csodálkozunk, hogy a ha­
lál tudata, nem, tanította meg az élet ünnep­
lésére, amelyen keresztül az Istenhez eljut­
hatna.

*

Vita a regényről. Két író és egy 
írónő, Mauriac, ./. cfe lAcretetJe és Colette, 
zsúfolt ház előtt, eszmecserét folytatott Pá­
rizsban a regényről. Mesterek beszéltek a 
munkájukról, habár a mester elnevezés 
csak a két elsőt illeti és annál kevébbé az 
utóbbit.

Valljuk be, Mauriac túlzottan prózai 
volt, habár több ízben, a vita folyamén hi­
tet, tett a. leiekből fakadó alkotás mellett, 
de nem. kellett volna az írás anyagi indíté­
kaira is kitérnie. A költői színezetű regény 
mellett tört lándzsát, Romantikus hitvallás 
volt, mert az volt a végső következtetése, 
hogy a regénynek is bele kell olvadnia a 
költészetbe, Fiacre telle a. regényírás knlissz, 
titkait nyilvánította saját regényírói tevé­
kenységén keresztül. Colette szerint a re- 
gée.a...«njnUi'.’r; - -• - • J-y ■■
meszel, és a szerelem“. Nem, mondott újat.

HESZKR BP.TjA.
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Mindennemű gyümölcsfák és rózsa­

tövek nagy választékban a

„VIKTORIA“
mfikertészetben kaphatók. 
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Beküldendő sorok: vízszintes 1. és nyHirány, 16., 17., 60 , 104., 106. Függőleges sor: 1 es nyíl irány, 
10., ‘3.1 12., 63,, 68. Beküldési határidő: november 1?

Vízszintes sorok:
1 Vörösmarty „Az uyiias ellenségeihez.'. 2 

sora, ahogy az i. kiadásban megjöttnt ,nyil- 
irányban). 16 Ocean. 17 Olasz tengere hó"1. 13 d. z. 
211 a rosta jelzője. 22 A lóidhoz tapad. 23 Idem 
rövidítése. 24 Kerti ezerszám. 26 v izszabályuzo. 
27 tennas. 21) A duóval együtt emlegetik. 31) Post 
románul. 31 Örökség túlírva. 33 Nemzet. 35 Vas- 
harnorokban van. fordítva. 36 Ék cserével a há­
zon vannak. 37 Megreformált eszperantó. 38 
l árgyesetben is van ilyen. 39 Fordítva: szökke­
nés. 40 j-vel német népfaj. 44 Teng iker szava 
tó *= e). 45 Abrak részé. 46 Kitűzik vagy if el te­
szik, hogy elérjék. 17 Itt klasszikus nyelven. 49 
Helyhatározó. 51 Kerti nqveny. 52 Répa fele. 53 
Dob. 54 Kis emberkék. 56 Női becenév. 58 Ne 
mesi nevek végződésé. 59 Vádié. 60 Ápolóféle ro­
mán kifejezése. 61 Vegyes. 62 Üres nap. 64 Női 
becenév. 66 Fordítva, más nyelven, első. 67 Fi­
gyelmeztet. 68 Latin igekötő. 69 A ricsaj is az. 
71 Nő: név. 72 Orosz folyó a Volgába omlik. 73 
Ruhaféle. 7í Otlan loka. 75 Női név. 79 Atea be­
tűi keverve. 80 Régi vizen úszó vár. 81 A juh 
teszi és töröknek gondolhatni. 83 Lehet püspök 
is, pápa is. 8í Helyhalározoi kérdés. 85 Folyo 
neve. 87 Történelmi dolgokról mesél. 90 Fordítva 
és s-el hires Kelemen. 91 Beszoklák váltani. 921 
Zéy betűk keverve. 94 Nőné. 95 Lengyel volt. 
97 Egy angolul. 98 Személyes névmás. 99 Rábe­
szélni oda... 101 Ilélet szokott ilyen lenni. 103 Ku- 
taknmháhrn van. 10Í AteyLy. 106 V adálvnyás

1 Arany
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Fordul. 78 Ford. régi súly e. 79 Sore. 82 Latin 
eset rövidítése. 83 Mesterember. 86 Tetemen, 
mássalhangzói keverve. 88 Vízi szárnyas. 89 Bib­
liai hegység. 92 Kabát. 93 Katica bogár, tova 
száll, tova száll. 95 Bitumen egyik fele. 96 V. 
spanyol tábornok neve. 99 Lak (ék. pótlandó ) 100 
Pirikében van. 101 Keljem, negédesség. 102 Aői 
betűk vegyesen. 104 Képző. 105 Buba tartozéka 
106 g. 1. tetszés szerint. 107 Rövidítés.

39, sz. keresztrejtvényünk megfejtése:
Lám, maga sem tud olvasni, de ezen nincs 

mR szégyelni.
— Látja, van már vállalkozó, aki harmincért 

agyonlövi.
Helyesen megiejtették: Bácz Gerő, Csibi Len­

ke, Kiss Géza, Szabó Jó^sefné, dr Zakariás Jenő 
né, Zakariás Tibor, György Anna, Ráoz Lajos, 
Lám János, ózv. Záknoffy Antalné, Benedek Ju­
dit, Misztrik Kató, Domhráriy József, Domb rád* 
F erenc.

A jutalomkönyvet Szabó Józsefné (Cluj) nyer­
te meg. Elküldőt tűk.
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Függőleges sorok:
nos egy nagyon humoros lírai

:nr •rtTiliranytep',...
hangja. 3 Pártel. 4 ford, piramis. 5 Házát. 6 For­
dítva, tó (sír.) 7 Nem bizonyos betűt (má-ssalih.) 
8 Lajhár. 9 Megyek, más nyelven. 10 Levelét a 
benszü Lőttek rágják m-agánh. nélkül. 11 Nők 
mondják férjeiknek. 12 Az idősebbek legidősebb­
je családunkból, találják ki? 18 A hét vezér egyi­
ke (fordítva). 14 Átlábal fale. 15 Üres író. 19 A 
vizez. 1. elme. ford. 21 ...és kon ín. 23 Erotikus 
állat, ford. 25 Fenyitó eszköz. 27 Fürkész. 28 Td. 
világ táj. 30 Rajznál használják, ford. 32 Rende­
sen sok betűből á.ll. 33 Költői műfaj (ék. hiba.) 
34 Lárma. 35 Hal (németül.) 41 Leves. 42 Nótá­
riusáról híres. 43 ... Kai eh (sziget.) 46 Id. férfi­
név. 47 Kocsi. 48 Lalin igék ötó. 50 Nemes fém. 
53 Püspöki székhely. 54 Román férfi név. 55 A ke 
betűi vegyesen. 57 Pusztít, 63 A haziáiíaíok egy 
faja 65 Ford. ital. 67 Kilövőben van. 68 tiamg- 
dzer 70 Időszak. 7i A fejhez tartozik. 76 f.yr. 77

ESTI VEM D EG
Irta: WhORES SÍMDöíí

Az alkony-ür borongó 
" jöii a dongo.

Zug-búg a barna dongó 
„,... a kék árnyban le-fel. ............

Dús röpte táncba-Iengő, 
két szárnya csöppnyi kendő 
s mint minden, mi veszendő, 
halld, ö is enekel,

A dala nő dagadva, 
szellőt sodor hajadba 
és aztán, elakadva, 
puhán pihenni tér

A szobádban, az árnyban, 
sok-sok halvány virágban 
számára száz kis ágy van, 
mind illatos, fehér.
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A rút kis kacsa
Karácsony Benő, Schreiber Alajos és Nemes Ferenc zenésvigjátékci Oiodeán

Karácsony Benő neve túlnőtt a transsylvá- 
niai irodalom keretein: regényeit nagy rokon- 
szén vvel fogadja az egész magyar nyelvterület 
olvasóközönsége és az irodalmi kritika egyaránt. 
Egyéni, Ízes humora, amely sok helyen keser­
nyés vagy könnyesen megható mosolyba lágyul, 
szinte egyedülálló és nem is téveszti el hatását, 
noha kompozíció tekintetében ezeknek az írások­
nak sok fogyatékosságuk is van és kétségtelenül 
megállapítható, hogy a tárca novella műfajából 
terebélyesedtek regénnyé. Csak természetes, hogy 
ez a kompozicióbeli fogyatékosság még jobban 
megmutatkozik egy színpadi műfajban —■ s igy 
a Rut kis kacsában is, — de Karácsony Benő 
egyéb művészi eszközökkel, egyéniségének más­
fajta értékeivel pótolja ezt a fogyatékosságot. 
Pezsgő, üdítő humora gyémántfénnyel csillog a 
bájos és könnyedlejtósü anderseni mese alap- 
hangulatán és finom poézise a mesék világába 
ringatja a nézőt.. Nem nagyigényü, de művészi 
egyszerűségében és választékosságában kelleme­
sen szórakoztató ez a zenés vígjáték, amely já­
tékos eszközeivel, himporos tisztaságával több és 
irodalmibb, mint általánosságban műfajbeli 
rokonai.

A vígjáték meséje? Szabó Mari a rokonok 
kegyelemkenyerén, cselédsorsban élő, kigunyolt 
és megcsufolt. árvalány, a Rut kis kacsa meg­
rázkódik, levetkőzi magáról a mostohák gonosz 
elnyomását és tüneményes százszorszép hattyú­
vá válik...

Schreiber Alajos hangulatos, invenciózus 
muzsikája, bőven áradó melódiái festik alá a 
könnyed mesét. A verseket Nemes Ferenc irta; 
tisztacsengésü rímei, ötletes strófái, kellemes

meglepetései a vígjátéknak. Egyik gyönyörű 
sanzonja pedig igazi művészi élmény.

A játék lelke Sólymosán Magda. Sokrétű és 
sokszínű egyénisége úgy bontakozik ki a szín­
falak festett világában, mini egy üde szinpompás 
virág. Andersen mesék hangulatát hozza, egy 
elmerült és bűvösen szép mesevilágból és lenyű­
gözi, magával ragadja a nézőt. Ifa gyermek­
korod legszebb álmait idézed, igy látod őt, a me­
sék tündérét, a rút kis kacsa történetében. Sza­
vai, gesztusai feloldódnak a játék hevében — 
szinte nehéz elképzelni, hogy tüneményes játéka 
után, lelép a színpadról és folytatja a maga 
prózai életét. Ö az, aki már megjelenésének első 
pillanatában megteremti a kontaktust a színpad 
és a nézőtér között, elbűvöli a nézőt és mesévé 
varázsolja a színpad játékát. Sólymosán Magda 
alakítása a többi szereplőket is magával ragadja. 
Tompa Sándor jóizü figuráját, csattanó humo­
rát, harsogó derültség kiséri. Nagy István biztos 
művészi fölénnyel és eleganciával alakítja sze­
repét, épp úgy, mint Jenei János és Gróf László. 
A gonosz rokonok szerepében Czoppán Flóri, 
Benes Ilona, Csóka József és Réthelyi Ödön fű­
szeresen csípős egyéni játéka kedves és mulat­
ságos. Vidám jókedvet sodor a színpadra YVoj- 
ticzkv Elvira és Miklóssy Margit megjelenése. A 
kisebb szerepekben kifogástalan ÍTomm Pál és 
Fiilöp Sándor, egyedül Pál Magda nem tud fel­
melegedni a színpadon és idegenül mozog szere­
pében.

A zenekart a kitűnő karmester, Schreiber 
Alajos vezeti, aki társszerzője a zenés vígjáték 
nak. amelyet Gróf László rendezett gondos kö­
rültekintéssel. ’ (Sz. T.)
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Bucure^tL 7.30 A reggeli műsor közvetítése. 
8.55 Istentisztelet. 10 Beethoven IV. és IX. szim­
fóniája. 12 llirek. 12.10 Motzoi zenekar. 13.15 Vi­
dám negyedóra. 14 Gazdáknak. 17 Katonazene, 
IS Időszerű anyag. 18.15 Tánclemezek. 19.30 
Hangját ék. 20.30 Tanítók énekkara. 21 Hírek.
21.10 Lemezek. Majd hírek közvetítése külföldre 
németül és franciául. Utána: Közlemények.

Budapest. 9.30 Hírek. 10 Református isten­
tisztelet. Prédikál dr Ravasz László. 11 Katolikus 
istentisztelet. Prédikál: Rangba Béla. 12.30 Zene. 
11 Hanglemezek. 15 Gazdasági előadás. 15.50 \
rádió szalonzenekar. 16.30 és 18 Előadás. IS.30 
Magyar nóták és dalok. 19.30 Jeseiy Zoltán ver­
seiből ad elő. 19.50 Sport ere lm -Íny ■ k. 20.20 Köz­
vetítés Bécsiből. Majd: Zene.

HÉTFŐ, NOVEMBER 8.
Bucure^ti. 7.30 A reggeli műsor köz' sütése, 

Majd: Hírek, felolvasás, viz - és időjárás jelentés. 
13 Gra.mcConlemezek. 13.25 Sporthíreknek adása. 
13 40 Gramofon lemezek. 11-15 llirek közvetítése.
’ ■ I Gramofon lemezek. 15 llirek. 10.45 Előadás. 
17 Hanglemezek. 18 Időszerű anyag. 13.15 Hornén 
dalok. 18.55 Felolvasás. 19.10 Lemez >.k 20.15 Rá­
diózenekar. 21.30 Hírek. 21.45 Vendéglői zene.

Budapest I. 7.45 Torna. Utána: Gramofon. 
8.20 Étrend. 11 Hírek. 11.20 és 11.45 Felolvasás.
12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 Béli Iru-mvszó 13.05 
Hegedű, zongora, utána balalajkazene. 17.15 .Ma­
gyar nóták Bura Sándor kisér.f.e mellett. 18 
Pluhár István előadása. 18.30 Hanglemezek. 19.95 
Elbeszélések. 20.15 Hangverseny. 22.35 Cigányzene
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A SZÍNHÁZI IRODA KÖZLEMÉNYEI:
— Vasárnapi előadások a Katolikus Körben.

Vasárnap 3 előadást tart a színház a Katolikus 
Kör színháztermében. Délután 3 órakor olcsó 
hely árakkal a Csárdás operett, délután 6 órakor 
rendes helyáraikkal a nagysikerű Rut kis kacsa, 
míg este 9 órakor szintén rendes helyárakkal az 
Uril&ny szobát keres operettnek lesz bemutató 
előadása.

— Romantikus asszony operett újdonság ke­
rül színire hétfőn délután 5 órakor olcsó hely- 
árakikal az operett együttes legkiválobbjaival, 
teljesen a bemutató előadás szerint.

— Urilány szobát keres. Premier. Vasárnap 
este. A !egnagyohbszerü vígjátéknak is beillő hu­
moros szöveget brálli.árasán egészíti ki Zsigmondi 
Pál fülbemászó pattogó zenéje az Urilány szobát 
keres c. operettben. A darab a szezon egyik leg­
tökéletesebb és legszenzációsabb operett, újdonsá­
ga, amelyet az operett együttes különös gonddal 
mutat be Oradeán. A darabot Gróf László rendezi, 
a zenekart Stephani,desz József vezényli. A tánc- 
számokat, amelyekkel a darab tele van tűzdelve, 
Tebán János tanította be. A főszerepeket a társu­
lat. legkiválóbbjai játszá.k. Úgy hogy ez az ope­
rett semmiben sem fog mögötte maradni bármely 
más nagysikerű operettnek. — Az Urilány szo­
bát keres vasárnap este 9 órakor a Katolikus 
Körben, hétfőn este. kedden délután 5 órakor és 
kedden este 9 órakor a színházban kerül színre 
rendes búvárakkal.

Kis tizenkéfesztendős
leányka nagy hegedű- 
hangversenye

Egy szoba,
előszoba, konyha., speiz 
kiadó. Oradea, Strada 
Bratianu No. 52.

HETI MŰSOR:
Szombat este 9 órakor: A rut kis kacsa.
Vasárnap délután 3 órakor a Katolikus Kör 

ben: Csárdás. Olcsó helyárakkal.
Vasárnap délután 6 órakor: A rnt kis kacsa. 

A Katolikus Körben. Rendes helyárakkal.
Vasárnap este 9 órakor: Urilány szobát keres 

(Rejtő Jenő. Kellér Dezső és Zsigmondi Pál nagy­
sikerű operettujdonsága. Rendező: Gróf László. 
Vezényel Steianidesz Józesf. Főszereplők: Ür- 
mössy Magda. Perti Mimi. Rázsa Éva, Pa ál 
Magda, Jenei János, Csóka József, Réthely Ödön. 
Perényi János, Homm Pál, Nagy István, sth. A 
Katolikus Körben. Rendes helyárakkal.

Hétfő délután 5 órakor: Romantikus asszony. 
”*“*«*0 helyárakkal.)

Hétfő este 9 órakor: Urilány szobát keres. 
Kedd délután 5 órakor: Urilány szobát keres. 
Kedd este 9 órakor: Urilány szobát keres. 

iRicsueiőadás.)

Timisoara. Saját tud. Timisoara váro.s ze­
nekultúrája régi tradíciókban gyökerezik. Ze­
neművészeti centrum volt ez a város mindig, 
falai között mindenkoron jelentős zenei tekin­
télyek éltek s a külföldi nagy művészek is sű­
rűn felkeresték a várost. Ezidőn azonban 
mintha az eddiginél is hatványoznttabb, éién- 
kebb zenei évad kezdődött volna. A november 
hónap például úgyszólván a hangversenyek 
jegyében áll. Idevaló és vendégművészek adtak 
és adnak hangversenyt ebben a hónapban, 
azonkívül nagyszabású hangversenvakra készül 
a Zenebarátok Egyesülete és a Magyar Dalárda 
is. Mind megannyi valóban színvonalas, értékes, 
művészi rendezvény, zeneművsézet; élmény. S 
e süni művészi megnyilatkozások közepette 
zeneművészeti életünknek nem mindennapi 
eseménye is lesz, szintén ebben a hónapban, 
gyermek mű vész lép a hangvarsenypódiumra, 
tizenikétéves gyermekleány, m est-1 rh eged ti ve! a, 
kezében. A számos nagy koncert mellett is, iga­
zi nagy érdeklődés nyilvánul meg a tizenkét 
éves művész fellépése iránt — a kis Martzy 
Jancsika is nagy koncertet ad s az ő fellépte is 
igazi zenei esemény. Martzy Mihály tanárnak, 
a Katolikus Népszövetség egyházmegyei #köz-

Butorozott udvari szoba
kiadó azonnalra. Ora­
dea, Str. Bratianu 61.

2 szobás
utcai lakas mellékhe­
lyiségekkel azonnal ki­
adó. Vájná, Oradea, 
Str. Gén Hóiban 22.

Kiadó
december 1 re 2 szobás 
mellékhelyiségekből ál­
ló úri lakás Oradea, 
Str. Moldova 22.

MkaJknmm
Házvezetőnőnek

elmenne a háztartás 
minden ágában jártas 
urinő, aki főzést, is vál­
lal, plébániára vagy 
urinőhöz. Leveleket a 
kiadóba kér.

UStmMe

ontiQ 0.1 nölíérw? ,'7pulr^toó7fr>riflno
tehetségű kisleányáról, annak zeneakadémiai 
sikereiről nem először esik szó lapunk hasáb - 
iáin. Ragyogó csillagként indult .e!,.,s„,„kj,s,„hege-_ 

* (Tus felfelé WSR, nagy reményekre jogosító mű­
vészi pályáján és teljesítményei már annyira 
kifinomultak, művésziek, hogy irányitói jónak 
látták, hogy önálló nagy koncert, keret céhen 
nyilvánosan is bemutatkozik a kis Martzv Jan­
csika. November 11-én. csütörtökön este a 
tiszti kaszinó hangverseny dobogóján mutatkozik 
be a ti zenikét esztendős művész és mesterhego- 
düje húrjaim felcsendül Händel szonátája, 
Bruch hires nagy koncertje, felcsendülnek 
Beethovennek. Fiocconak, Hubaynak, Bartók­
nak alkotásai. A nagy érdeklődés, amely a kon­
cert iránt megnyilvánult, nemcsak lokálpatrio­
tizmus és nemcsak a nagy tiszte'etnek örven­
dő Martzy-csalAdnak szól, hanem elsősorban a 
hegedűsnek, a kis Martzy lanceika zenei telje 
aitiményeinek.

Háziszőttes gyapjú- 
kelmék,

jut.ta. fitó szőnyegek 
készültek a Katalin-te­
lepi Leány patronázs- 
ban. Érdeklődni lehet 
"a""''ázént ’"vihceuntézé-t-‘ 
ben. Telefon 612. Meg­
rendelhető bármilyen 
minta.

Egy lóerős
villanyrno őrt megvétel­
re keresek. Oradea, 
Str. Neptun 12. szám. 
(Kommendánsrét.)

Eladó
karácsonyi ajándéknak
igen alkalmas szép. la­
pos, duplafedelü arany 
férfióra. — Közelebbi 
m egtu d h ató a k i ád óh i 
vatalban.

däh-ukei
Eladó

két összecsukható erős 
vaságy és egy 4 késed 
tivoli káposzta gyalu* 
Grade. Aurel Vtaicu 32,

Egy szmoking
középtermetre eladó. —, 
Oradea. Strada Nicolai 
Zsiga 50. szám.

Eladó
két antik ruhás szék-) 
vény. Oradea, Str. loan 
Ghica No. 18.

Selyem abrosz
és selyem függönyök 
eladok. Oradea, Strad j 
Vlahuta 16. földszint 
bal

Megvételre keresek
használt, de jó karban 
lévő magyar—német éd 
német—magyar szótárt 
Bővebbet a kiadóhiva­
taltól.

Huedini
saját termésű fajalmá 
kapható. Oradea. Str. 
Averescu 37. szám alatt 
— Ugyanott egy jókar­
ban lévő, rézzel díszí­
tett fehér ágv eladó.

Faj gyümölcsfák,
díszcserjék, alakhuk- 
s'flTsoTT és fenyők kap­
hatók Széles faiskola, 
Oradea. Str. Hasdeu 5.

Szőnyegek,
modern házi szőttes, 
legolcsóbban kaphatók. 
Oradea, Str. Take Je­
nesen 53. szám.

Ü&omsé#

Készült a Szent László-nyomda Rt. körforgógépén 
Oradea, Str. Regele Carol It No. •.

Finomielkü,
idősebb árva úri leány) 
házasság céljából hoz­
záillő úriembert keres. 
Kelengyére pénzeim vara 
,,40-es“ jeligére e lapba 
j ele,zve.
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